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Traite de Navigation et de 
Commerce entre la Grande 
Bretagne et la France. 


A Majeſte Britannigue, et 
Sa Majeſté Tres Chre- 
tieune, étant également 
animees du Deſir, non 
ſeulement de conſolider la bonne 
Harmonie qui ſubſiſte actuellement 
entre elles, mais auſſi d'en Etendre 


les heureux Effets ſur leurs Sujets 


reſpectifs, ont penſè que les Moyens 
les plus efficaces pour remplir ces 


Objets, conformement a Article 


18 du Traité de Paix ſigné le 6me 
Septembre, 1783, etoient d' adopter 
un Syſteme de Commerce, qui cut 
uw Fondement la Reciprocite et 
a Convenance mutuelle, et qui, 
en faiſant ceſſer VEtat de Prohi- 
bition et les Droits prohibitifs, qui 


ont exiſte depuis pres d'un Siècle, 


entre les deux Nations, procurat, 
de Part et d'autre, les Avantages les 
plus ſolides aux Productions et A 

Induſtrie nationales, et detruisit 
la Contrebande, qui eſt auſſi nuiſible 
au Revenu public, qu au Commerce 
legitime qui ſeul merite d'ètre 
3 . Pour cet Effet, leurs 
uſdites Majeſtes ont nomme pour 


Treaty of Navigation and 
Commerce between Great 
Britain and France. 


„ / 5 Britannick Majeſty, 


x5 


BY 2d His Moft Chriſtian 
op Majeſty, © being equally 
Ie animated with the Defere” 
not only of conſolidating the good 
Harmony which act ualiy ſubjiſts be- 
tween them, but alſo of extending 
the happy Effects thereof to their ne- 
ſpeftive Subjects, have thought that 
the moſt efficaczous Means for attain- 
ng. thoſe Objects, confeormably to the 
1 Zeb Article of the Treaty of Peace 
figned the 6th of September, 1783, 
would be to adopt a Syſtem of Com- 
merce on the Baſis of Reciprect 
and mutual Convenience, which, ty 
diſcontinuing the Probibitions and 
probiitory Duties which have exiſted 
for almoft a Century between the taw9 
Nations, might procure the moſt: ſolid 
Advantages," on both Sides, to the 
national Product ions and Induftry, 
and put an End to Contraband Tradeg 
no leſs injurious to the public Revenue 
than to that lawſul Commerce which is 
alone entitled to Protection. For this 
End, their ſaid Majeſties Baue named 
for their Commiſſaries and Plen po- 
tentiaries, 


ES 


TJeurs Commiſaires et Plenipoten- 
.iaires, ſavoir, le Roi de la Grande 
Bretagne, le Sieur Guillaume Eden, 
Membre de ſes Conſeils Privés 
dans la Grande Bretagne et en Ir- 
lande, Membre de ſon Parlement 
Nritannique, et fon Envoye Extra- 
ordinaire et Miniſtre Plenipoten- 
tiaire aupres de Sa Majeſte Tres 
Chretienne ; et le Roi Tres Chroôtien, 
le Sieur Joſeph Mathias Gerard de 


4, Chevalier, Conſeiller 


d'Etat, Chevalier de l' Ordre Royale 
de Charles III. leſquels, apres avoir 
echange leurs Pleinpouvoirs re- 


= s, ſont convenus des Articles 


uivants. | 


Article I. 


Il a &tE convenu et accorde entre le 
Sereniſſime et Très Puiſſant Roi de 
Ia Grande Bretagne, et le Sereniſlime 
et Tres Puiſſant Roi Tres Chrétien, 
qu'il y ait entre les Sujets, de Part 
et d'autre, une Liberte reciproque 
et en toutes Manieres abſolüe de 
Navigation et de Commerce, dans 
tous et chacun des Royaumes, 
Etats, Provinces, et Terres de 
FObeifſance de leurs e en 
Eurepe, pour toutes et chacunes 
Sortes 1 Marchandiſes dans ces 
Lieux, aux Conditions, en la Ma- 
niere, et en la Forme qu'il eſt regle 
et ctabli dans les Articles ſuivants. 


tentiaries, to wit, the King of 
Great Britain, William Eden, E: 
Privy Councillor in Great Britain 


and Ireland, Member of the Britiſh 
Parliament, and His Envoy' Extra- 
ordinary and Miniſter Plenipotentiary 
to His Moft Chriſtian Majeiy; and 
the moſt Chriſtian King, rhe Sieur 


Joſeph Mathias Gerard de Ray- 


neval, Knight, Councillor of State, 
Knight of the Royal Order of 
Charles III. who, after having ex- 
changed their reſpective Full- Powers, 
have agreed upon the fallowing 
Articles. | 


Article I. 


Tt is agreed and concluded between 
the Moſt Serene and Moſt Potent 
King of Great Britain, and the 
Mojt Serene and Moſt Potent the 
Mojt Chriſtian King, that there 
ſhall be a err mens | and entirely 
perfect Liberty of Navigation and 


Commerce between the Subjects of 


each Party, in all and every the 
Kingdoms, States, Provinces and 
Territories ſubject to their Majeſties 
in Europe, for all and ſingular 
Kinds of Goods, in thoſe Places, upon 
the Conditions, and in ſuch Man- 
ner and Form as is ſettled and: ad- 
juſted in the following Articles. 


Article 


N 
{ 
3 


. 


Article II. 


Pour affurer à Vavenir le Com- 


merce et l'Amitiè entre les Sujets 
de leurs dites Majeſtés, et afin que 
cette bonne Correſpondance ſoĩt a 
Pabri de tout Trouble et de toute 
Inquietude, il a été convenu et 
accordé, que fi quelque Jour il 
ſurvient quelque mauvaife Intel- 
ligence, Interruption d' Amitié ou 
Rupture entre les Couronnes de 
leurs Majeſtés, ce qu'a Dieu ne 
plaiſe.! (laquelle Rupture ne ſera 
cenſ{te exiſter que lors du Rappel 
ou du Renvoi des Ambaſſadeurs et 


Miniſtres reſpectifs) les Sujets des 


deux Parties, qui demeureront dans 
les Etats Vune de Vautre, auront 


la Faculté d'y continuer leur Sejour 


et leur Negoce, fans qu'ils puilſent 
etre troubles en aucune Maniere, 
tant qu'ils ſe comporteront paiſible- 
ment, et qu'ils ne ſe permettront 


rien contre les Loix et les Ordon- 


nances : Et dans le Cas ou leur 
Conduite les rendroit ſuſpeQs, er 
que les Gouvernemens reſpectifs 


1e trouveroient obliges de leur or- 
donner de ſe retirer, il leur ſera. 


3 2} 


Article II. 
For the Future Scourity of” Cam- 
merce and Friendſhip belaaen the 
Subjzets of their faid Majeſties, and 
to the. End that this good Corres 


ſpontence may be preſorued from all 


Interrußtion and Diſturbance, it is 


concluded and agreed, that if, at any 
Time, there ſhould ariſe any Mi 
underſianding, Breach e Friendſbip 


or 'Rupture between the Crowns g 
their Mijeſttes, which Gd forbid h.. 
{ehich Ripture ſhall not be deemed 


to exit until the recalling or ſend- 
ing home of the reſpective Ambaſ- 
fadors ana Miniſters} the Subjects 


of each of the tuo Partivs, reſidiug 
in th? Domimions f the other, ſhall 
have ibe Privilege of remaining and 
continuing their Trade therein, with. 


out an) Manner of Diſturbance," 


eng as th:y behave- peaceadly, and 


- 


accorde pour cette Fin un Terme 


de douze Mois, afin qu'ils puiſſent 
ſe retirer, avec leurs Effets ct leurs 
Facultés, confiés tant aux Parti- 
_culiers qu'au Public. Bien entendu 
que cette Faveur ne pourra ctre 


reclamee par ceux qui ſe permet- 


trônt une Conduite contraire a 


1 Ordre public, 


commit no ()ffence againſt the Laws 


and Ordinances: And in caſe their 


* Condufl ſhould render them ſuſpetted, 
and the reſpective Governments. ſhould 


be obliged to order them to remove,.. 
the Term of Twelve Months ſball be 
allowed: them” for» that Purpeaſe, in 
order that they may remsue, wth 
their Effecis and Property, aohether. 


entruſted to Individuals. or- to. the 


State. At the ſame Time it is. to 
be underſtood that this Favours not 


to be extended to thoſe who ſhall att 


contrary to the cflabliſhed Lass. 
B | Article 


n 


Article III. 


On eſt auſſi convenu, et il a été 
arreté, que les Sujets ct Habitans 
des Royaumes, Provinces et Etats 
de leurs Majeſtés, n'exerceront a 
Vavenir aucuns Actes d'Hoſtilite 
ni Violences les uns contre les 
autres, tant ſur Mer que ſur Terre, 
Fleuves, Rivicres, Pcrts et Rades, 
ſous quelque Nom et Pretexte que 
ce ſoit; enſorte que les Sujets, de 
Mart et d'antre, ne pourront prendre 
zucune Patente, Commiſſion, ou 
Anſtruction pour Armemens parti- 
-culiers, et faire la Courſe en Mer, 
ni Lettres vulgairement appellees 
de Repreſailles, de quelques Princes 
ou Etats, Ennemis de l'un ou de 
Fautre, ni troubler, moleſter, em- 
ou endommager, en quelque 
aniere que ce ſoit, en Vertu ou 
ſous Pretexte de 1clles Patentes, 
Commiſſions ou Lettres de Repre- 
ſailles, les Sujets et Habitans ſuſ- 
dits du Roi de la Grande Bretagne, 
ou du Roi Tres Chretien, ni faire 
ces Sortes d'Armemens, ou de s'en 
lervir pour aller en Mer, Et ſeront 

- a cette Fin toutes et quantes Fois 
qu'il ſera requis, de Part et d'autre, 
dans toutes les Terres, Pais ct Do- 
maines quels qu'ils ſoient, tant de 
Part 


expreſſes d'uſer, en aucune Ma- 
niere, de telles Commiſſions ou 
Lettres de Repreſailles, 'ſous les 


ue d'autre, renouvellées et 
publices des Deffenſes Ctroites et 


Article Ur L 


It is likewiſe agreed and concluded, 
that the Subjefts and Inhabitants of 
the Kingdoms, Provinces and Do- 
minions of their Maje/ites, fhall 
exerciſe no Atts of Hoſtility or Vio- 
lence againſt each - other, either by 
Sea, or by Land, or in Rivers, 
Streams, Port, or Havens, under 
any Colour or Pretence whatſoever ; 
fo that the Subjects of either Party 
ſhall receive no Patent, Commiſſion, 
or Inſtruttion for arming and acting 
al Sea as Privateers, nor Letters of 
Repriſal, as they are called, from 
any Princes or States, Enemizs to the 
other Party; nor by virtue or un- 
dir Colour of ſuch Patents, Com- 
miſſions or Repriſals, ſhall they di- 
ſturb, infeſt, or any Way preju- 
dice or damage the aforeſaid Subjects 
and Inhabitants of the King of 
Great Britain, or of the Moſt Chri- 

ſtian King; neither | ſhall they arm 

Ships in ſuch Manner as is above- 

ſaid, or go out to Sea therewith. To 
which End, as often as it is re- 

quired by either Party, ftrid and 

expreſs Prohibitions ſhall be renew:d 
and publiſhed in all the Territories, 

Countries and Dommions of each 

Party wherefover, that no one ſhall in 

any wiſe uſe ſuch Commiſſions or Let- 

ters of Repriſal, under the ſevereſt 

Puniſhment that can be inflifted on the 

Trangreſſors, beſides being liable to 

make ſull Reſtitution and Satisfaction 

40 
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de celui 


plus grandes Peines qui puiſ- 
ſent etre ordonnees contre les In- 
fracteurs, outre la Reſtitution et la 
Satisfaction entiere, dont il ſeront 
tenus envers ceux auxquels ils au- 
ront cauſe quelque Dommage: Et 
ne ſeront donnees a Vavenir, par 
V'une des dites Hautes Parties 
Contractantes, au Prejudice et au 
Dommage des Sujets de autre, 
aucunes Lettres de Repreſailles, 


ſi ce n'eſt ſeulement au cas de 


Refus ou de Delai de Juſtice, lequel 
Refus ou Delai de Juſtice ne ſera 
pas tenu pour verihie, ſi la Requete 
ui demande les dites 
Lettres de Repreſailles n'eſt com- 
muniquee au Miniſtre, qui ſe trou- 
vera ſur les Lieux, de la Part du 
Prince contre les Sujets duquel elles 
doivent Etre donnees, afin que, dans 
le Terme de quatre Mois, ou pliu- 
töt, s'il ſe peut, il puiſſe faire con- 
notre le contraire, ou procurer la 
juſte Satisfaction qui ſera due. 


Article IV. 


Il ſera libre aux sujets et Habi- 
tans des Etats reſpectifs des deux 


Souverains d'entier et d'aller libre- 


ment et ſürement, ſans Permiſſion 
ni Saufconduit general ou ſpecial, 
ſoit par Terre ou par Mer, et enfin 


par quelque Chemin que ce ſoit, 


dans les Royaumes, Etats, Pro- 
vinces, Terres, Iſles, Villes, Bourgs, 
Places murtes ou non murees, for- 


171 


to theſe to whom they have done any 
Damage: Neither ſhall any Letters of 
Repriſal be hereafter granted by either 
of the ſaid High Contracting Parties, 
to the Prejudice or Detriment of tbe 
Subjects of the other, except onlyin ſuch 
Caſe wherem Tuſtice is denied or de- 
layed; which Denial or Delay of Fuſ- 
tice ſbail not be regarded as verified, 
unleſs the Petition of the Perſon, who 
defires the ſaid Letters of Repriſal, 
be communicated to the Minijter re- 
ding there on the Part of the Prince 
againſt whoſ? Subjects they are to be 
granted, that within the Space of 
Jour Months, or ſoner, if it be poſ- 
ſib'e, he may manifeſt the contrary, 
or procure the Satisfattiin which 


may be juſtly due. 


Article IV. 
The Subjects and Inhabitants of 


the reſpettive Dominion of the two 


Sovereigus ſhall have Liberty, freely 


and ſecurely, without Licence or 


Paſiport, general or ſpecial, by 
Land or by Sea, or any other May, to 
enter into the Kingdoms, Domintons, 


Province, Countries, Iſlands, Cities, 


Villages, Towns, walled or unwalled, 


_ Jortified or unfortified, Ports, or 


Territories 


l'autre 
les Terres, Etats, Villes, Ports, 
Lieux et Rivieres de Part ect 


A 
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tifices ou non fortifites, . Ports et 
Pomaines de Vune et de l'autre 
Souverain, ſitués en Europe, quels 
qu'ils puiſſent ᷑tre, et d'en revenir, 
d'y ſejourner, ou d'y paſſer, et d'y 
acheter auſſi et acquerir, à leur 
Choix, toutes les Choſes neceſſaires 
pour leur Subſiſtance, et pour leur 
Pages ct ils ſeront traités re- 
eiproquement avec toute Sorte de 
Bicnveillance ct de Faveur, Bien 
entendu neanmoins que, dans toutes 
ces Choſes, ils ſe comporteront ct 
te conduiront conformément a ce 
qui eſt preſcrit par les Loix et par 
les Ordonnances, qu'ils vivront les 


uns avec les autres en Amis et paiſi- 
blement, et qu'ils entretiendront 


par leur bonne Intelligence Union 
reciproque. x 


Article V. 


It ſera libre ct permis aux Sujets 


de leurs dites Majeſtes reciproque- 


ment d'aborder, avec leurs Vail- 
ſeaux, auſſi bien qu'avec leurs Mar- 
chandiſes, ct les Effets dont ils ſe- 
ront charges, et dont le Commerce 
et le Tranſport nc ſont point de- 
ſendus par les Loix de l'un ou de 

nine, et d'entrer dans 


d' autre, ſitués en Europe; d'y fre- 
quenter, ſejourner et demeurer, 
{ans aucune Limitation de Tems, 


t * 
* þ &; * 


Territories whatever, ciel en Sa- 


vertigu, ſituated in Europe, and 10 
return; ſrom i bence, te remain there, 


or. ta paſs through. the, ſame, and 


therein ta buy, and purchaſ:, , as 


they, pleaſe, all Things. neceſſary for 


their Subfitance aud Uſe, and they 
ſhall mutually be treatid with all Rind- 
neſs and Favaur, , Provided how- 
ever, that, in all theſe Matters, thy 
bebave and conduct themſelves con- 
Jaormably to the Laws and Statutes, 
and tive with each other in a friendly 


aud fpraceable manner, and fromote 


- reciprocal Concord by, maintaining a 


mutual good Underſtanding, 


Article V. 


The Subjetts of. each of their ſoid 
Majeſties may have Leave and Li- 
cence to come with their Ships, as alſo 
with the Merchandizes and Goods on 
board the ſame, the Trade and Im- 


. portation whereof are not prohilited 
. by. the Laus of either Kingdoms, 


and to enten into the Countries, 1)omi- 


 niens, Cities, Ports, Places and Rivers 


of ether Party, ſituated in Europe, to 


. reſort thereto, and to remam and re- 
- fide there, without. any Limitation of 
«Time; alſo. to hire Houſes, or to lod1e 
with other Perſons, and to 77 all 
| f 
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meme d'y. louer des Maiſons, ou de /awful, Kinds of Merchandizes, where 
loger chez d'autres, d'acheter ou 7hey think fit, either from the firſt 
Us jugeront à propos toutes Sortes Maker or the Seller, or in any other 
de Marchandiſes permifes, ſoit de Manner, whether in the public Man- 
la premiere Main, ſeit du Mar- #et for the Sole of Merchandizes, or im 
chand, et en quelque Maniere que Fairs, or wherever ſuch Merchan- 
ce puiſſe ètre, ſoit dans les Places d/zes are manufatiured or fold. They 
et Marches publics, ou ſont ex- may /thewiſe depojit and keep in their 
poſces les Marchandiſes, et dans les Magazines and Warebouſes, the Mer. 
Foires, ſoit dans tout autre En-, chandizes brought from other Parts, 
droit ou ces Marchandiſes ſe fa- and afterwards expoſe the ſame to Salo, 
briquent ou ſe vendent. II leur without bring in any wiſe cbliged, un 
fera auſſi permis de ſerrer et de %% woillingly and of their own Accord, 
garder, dans leurs Magains ou En- 79 bring the ſaid\ Merecbandizes to the 
i trep0ts, les Marchandites apportees Marts and Fairs. Neither are they: 
F c&Maillevrs,etdeles expoſer enſuite en 79 be 'burthened with any Impojitions: 
1 Vente, ſans Etre obliges en aucune or Dues on Account of the ſaid Free: 
$ Fagon de porter leurs Marchandiſes dom of Trade, or for any other: Cauſe 
1 ſuſdites dans les Marches et dans whaZ/oever, except thoſe which are 
les Foires, i ce n'eſt de leur bon r ae for their Ships and Mer 
gre et de leur bonne Volonte: Et chandizes conformably to the. Re- 
ne. pourront les dits Sujets, pour gulations: of, the pręſent Treaty, 
raiſon de la dite Liberte de Com- or thoſe to which the: Subjects of 
merce, ou pour toute autre Cauſe de tus Ceontratting Parties ſhall 
que ce ſoit, ètre charges d'aucun 7hemfelves be liable. And they ſball 
Impot ou Droit, a Exception de have free Leave, to remove tbem- 
ceux qui devront Etre payés pour /elves, as 40% their Wives, Chil-' 
leurs Navires, ou pour leurs Mar- aren and Servants, together with 
chandiſes, conformement a ce qui their Merchandizes Property, Goods 
eſt regle par le preſent Traite, ou or Effects, whether bought or im- 
de ce qui ſera paie par les propres ported, wherever they ſhall think 
Sujets des deux Parties Contrac- fit, out of either Kingdom, by 
tantes. Il leur ſera auſſi permis Land and by Sea, on the Ri- 
de ſortir de l'un et l'autre Roy- vers and freſh Vaters, after 
aume, quand ils le voudront, et diſchargrng -the uſual Duties, an 
daller ou ils jugeront a propos, par Law, Privilge, Grant, Immu- 
Terre ou par Mer, par les Rivieres nitiæs or Cuſtoms, ta the contrary 


et / Eaux douces ; et auſſi ils pour- 7hereof in. any wiſe notwithbanding. . 
C It 
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ront emmener leurs Femmes, En- 


fans, Domeſtiques, auſſi bien 
ue leurs Marchandiſes, Facultes, 
Viens et Effets achetes ou apportes, 
apres avoir paic les Droits accou- 
tumes, nonobſtant toute Loi, Pri- 
vilege, Conceflion, Immunites ou 
Coutumes a ce contraires, en fagon 
quelconque. Et quant a ce qui 
concerne la Religion, les Sujets des 
deux Couronnes jouiront d'une en- 
tiere Liberté: Ils ne pourront Ctre 
contraints d'aſſiſter aux Offices 
divins, ſoit dans les Egliſes ou 
ailleurs; mais, au contraire, il leur 
ſera permis, ſans aucun Empeche- 
ment, de faire en particulicr, dans 
leurs propres Maiſons, les Exer- 
cices de leur Religion, ſuivant leur 
Uſage. On ne. refuſera point, de 
Part ni d'autre, la Permiſſion d'en- 
terrer, dans des Lieux convenables 
ui ſeront deſignés à cet Effet, 
Corps des Sujets de l'un et 
de autre Royaume decedes dans 
Eienduk de la Domination de 
autre ; et il ne ſera apporte aucun 
Trouble a la Sepulture des Morts. 
Les Loix et les Statuts de l'un et 
de Vautre Royaume demeureront 
dans leur Force et Vigueur,. et 
ſeront exactement executes, ſoit 
ces Loix et Statuts regardent 
le Commerce et la Navigation, 
ou qu'ils concernent quelqu'autre 
Droit, à la reſerve ſeulement des 
Cas aux quels il. eſt deroge par les 
Articles du preſent Traite, 


In Matters of Religion, the Subjefls 
of. the two Crowns ſhall enjoy perfect 
Liberty: They ſhall not be compell:d4 
to attend Divine Service, whether 
in the Churches or elſ-where; but, 
on the contrary, they ſhall be per- 
mitted, without any Moleſtation, to 
perform the Exerciſes of their Religion 
privately in their own Houſs, and 
in their own Way. Liberty ſhall 
not be refuſ'd to bury the Subjects 
of either Kingdom who die in the 
Territories of the other, in conve- 
nient Places to be appointed for that 
Purpoſe ; n'r ſhall the Funerals or 
Sepulchres of the Deccaſ'd be in any 
w1ſe diſturbed. The Laws and Sta- 
tules of each Kingdom ſball remain in 
Force and Vi cur, and ſhall be duly 


put in Execution, whether they re- 


late to Commerce and Navi, ation, or 
to any other Right, thoſ" Caſes 
only excepted, concerning which it 
is otherwiſe determined in the Arti- 


cles of this preſent Treaty. 


Article 
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1 py VI. 


Pour fixer d'une Maniere inva- 
riable le Pied ſur lequel le Com- 
merce ſera etabli entre les deux 
Nations, les deux Hautes Parties 
Contractantes ont juge a propos de 
regler les Droits ſur certaines Den- 
'r&es et Marchandiſes. Elles ſont 
convenues en Conſequence du Ta- 
rif ſuivant ; ſavoir. 

1. Les Vins de France, importes 
en Droiture de France dans la 
Grande Bretagne, ne paleront pas, 


en aucun Cas, de plus gros- 


Droits que ceux que patent pre- 
ſentement les Vins de Portugal. 

Les Vins de France, importes 
directement de France en Irlande, 
ne paieront point de plus gros 
Droits que ceux qu'ils paient ac- 
tuellement. Be 8 

2. Les Vinaigres de France, au 
lieu de ſoixante ſept Livres, cinq 
Shelings, trois Sols, et douze 
Vingtiemes de Sol Sterling, par 
Tonneau, qu'ils paient a pre- 
ſent, ne pateront a Vavenir, dans 
Ja Grande Bretagne, pas de plus 
gros Droits que trente deux Li- 
vres, dixhuit Shelings, dix Sols, 
et ſeize Vingtiemes de Sol Ster- 
ling, par Tonneau, 


3. Les Eaux-de-Vie de France, 
au lieu de neuf Shelings, fix Sols, 
douze Vingtiemes de Sol Ster- 


ſpall pay no higher Duties than thoſe 


| Article VI. i 


The two High Contracting Parties 
have thought proper to ſettle the 
Duties on certain Goods and Mer- 
chan «*2es, in order to fix inva- 
riably the Farting on which the Trade 
therein ſhall be eſtabliſhed between 
the two Nations. In Conſequence of 
which they have agreed upon the fol- 
lowing Tariff, vis. f 

I. The Wines of France, in- 
ported directly from France into 
Great Britain, ſhall, in no Caſe, 
pay any higher Duties than thoſe 


which the Wines of Portugal now 


3 e ee. 
The Wines of France, imported 
directly from France into Ireland, 


which they now pay. 


/ * 
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24. The Vin gars of France, in- 


flead of fixty-ſeven Pounds, five Shil- 


Shillings, and three Pence, and twelve 
Twentieths of a Penny Sterling, 
per Ton, which they now pay, ſhall 
not, for the future, pay, in Great 
Britain, any higher Duties than 
thirty-two Pounds, eighteen Shil= 
lings, and ten Pence, an fixteen 
Twentieth of a Penny Sterling, 
per Ton. „ f 


- 


34. The Brandies of France, in- 


teu of nine Shillings and ſiæ Pence, 


and twelve Twentleths of a Penny 
Sterling, 


ling, ne palzront à Lavenir, dans 
la Grande Bretagne, que ſept She- 
lings Sterling, par Gallon, faifant 
quatre Quartes, Meſure gs 
terre. 

4. Les Huiles d' Olive, venant 
directement de France, ne paicront 
# Vavenir pas de plus forts Droits 
que patent actuellement celles des 
Nations les plus favoriſces. 

5. La Biere pai:ra mutuelle- 
ment un Droit de Trente pour Cent 

de la Valeur. 

6. On claſſera les Droits ſur la 


Quinquaillerie, et la Tableteric (en 


Anglois, Hardware, Cutlery, Cabi- 
net Ware et Turnery) et tous les 
Ouvrages gros et menus de Fer, 
d Acier, de Cuivre et d'Airain 
et le plus haut Droit ne paſſera pas 
Dix pour Cent de la Valeur. 

7. Les Cotons de toutes Eſpeces, 
fabriques dans les Etats des deux 
— ae en Europe, ainſi que les 
Lainages, tant tricotés que tiſſus, 
lis Le, la Bonneterie (en Ang- 

is, Hofiery) paieront, de Part et 

d' autre, un Droit d'Entrce de Douze 
pour Cent de la Valeur; on ex- 
cepte tous les Ouvrages de Coton 
et de Laine mèlés de Soie, leſquels 
demeureront prohibès de Part et 
_ ECautre, 

8. Les Toiles de Batiſte et Linons 
(en Anglois, Cambricks et Lawns } 
paicront, de Part et d autre, un Droit 
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Sterling, ſball, for - the Future, pay, 


in Great Britain, only ſeven Shil- 
lings Sterling, per Gallon, making 
Jour Narto, Engliſh Meaſure. 


41h, Oil of Olives, coming divedh 
ly jrom France, ſha/l, for the Jus 
ture, pay no higher Duties than are 
now paid for the ſame from the " 


avoured Nations. 


5th, Beer ſhall pay rect -ocally 4 
Duty of Tharty ad Gent, 


Falorem. 


T 6th. The Bande on Hardware, 
Cutlery, Cabinet Ware and Turnery, 
and alſo. all Warks, b:th heavy and 
light, of «746 Steel, Copper and 
Braſi, ſhall be claſſed; and. the 
higheſt Duty ſhall not exceed 7 en ww_ | 
Cent. ad Valorem 


th, All Sorts of Cottons manu- 


Jaetured in the Dominions of the 


two Sovereigns in Europe, and alſo 


Woollens, whether knit or dove, 
including Heſiery, ſhall pay, in both 
Countries, an Import Duty of Twelve 
per Cent. ad Valorem ; all Manuſac- 
tures of Cotton or W 90 mixed with 
Suk, excepted, which ſhall remain 
Probubited on both Sides. 


8th. Cambricks and Lawns ſhall 
pay, in bath Countries, an Import 


Duty of five Shillings, er, fix 
"OS Livres | 


— 
of * 
* 
. 
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d' Entree de cinq Shelings, ou fix 
Livres Tournois, par demie Piece 
de ſept trois quarts Verges d Angle- 
terre {Yards). Et les Toiles de 
Lin et de Chanvre, fabriquees 
dans les Etats des deux Souverains 
en Europe, ne paleront point de 
plus forts Droits, tant dans la 
Grande Bretagne qu' en France, que 
les Toiles fabriquees en Hollande et 
en Flandres, importèes dans la Grande 
Bretagne, paient actuellement. 
Et les Toiles de Lin et de 
Chanvre, fabriquees en Irlands et en 
France, ne paieront mutuellement 
point de plus forts Droits que les 
Toiles fabriquces en Hollande, im- 
portèes en Irlande, paint a preſent. 
9. La Sellerie paiera mutuelle- 
ment un Droit d' Entrée de Quinze 
pour Cent de la Valeur. 
10. Les Gazes de toutes Eſpeces 
ateront mutuellement Dix pour 
Cent de la Valeur. 0 | 
11. Les Modes (en Anglois Milli. 
nery) compoſées de Mouſeline, Li- 
nons, Batiſte, Gazes de toutes Eſpe- 
ces, & de tous les autres Articles 
ad mis par le — Tarif, paicront 
mutuellement un Droit de Douze 
pour Cent de la Valeur: Et 8'l 
y.entrent des Articles non enonces 
au dit Tarif, ils ne paieront pas 
de plus forts Droits que ceux que 
lent pour les memes Articles les 
(ations les plus favoriſcées. 
& 


#\ 


for the ſame Articles 
. favoured Nations. | 


Livres Tournois, per Demi Piace 


of ſeven Yards and three Quartera, 
Engliſh Meaſure.; and dJineng, 
made of Flax or Hemp, manu- 


Jattured in the Dominions of the 


two Sovereigns in Europe, ſhall 
pay no higher Duties, eitber in 
Great Britain or France, han 
Linens. manufafiured in Holland 
or Flanders, imported into Great 
Britain, now, pay. | 


| And Linens made of Flur or 
Hemp, manufactured in Ireland or 
France, ſball reciprocally. pay na 


_ laugher Duties than Linens manu- 
faftured in Holland, 


imported into 
Ireland, now pay. 1 
9b. Sadlery ſhall reciprocally pay 
an Import Duty of Fiſteen per Cent. 
ad Valorem. WY” BY 
10th. Gauzes of all Sorts ſhall 
—_— Pay Ten per Cent. ad 
ank. g pe up of Mn 
11th. Millinery made up of Mufti, 
Lawn, Cambrick or 22 — 
Kind, or of any other Article admitted 
under the preſent 2 ſhall pay re- 
ciprocally a Duty of Twelve per Cent. 
ad Valorem: And if any Articles 
ſhall. be uſed therein, which are nat 


Specified in the Tariff, they ſhall pay 


no higher Duties than thoſe paid 
by the myſt 


D 12th 
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12. La Porcelaine, la Faiance et 
la Poterie, paieront mutuellement 
Douze pour Cent de la Valeur. 

13. Glaces et la Verrerie 
ſeront admiſes, de Part et d'autre, 


moyennant un Droit de Douze pour 
Cent de la Valeur. 


Sa Majeſté Britannique ſe reſerve 


la Faculté de compenſer, par des 
Droits additionels ſur les Mar- 
chandiſes ci-deſſous enoncees, les 
Droits intericurs actuellement im- 
Es ſar les Manufactures, ou ceux 
Entrée qui ſont leves ſur les Ma- 
tieres premieres ; ſavoir, ſur les 
Toiles de toutes Eſpeces, teintes ou 


3 {ur la Biere, ſur la Verrerie, 
u 


r les Glaces, et ſar les Fers. 

Et Sa Majeſté Tres Chrétienne ſe 
reſerve auſſi la Faculté d'en uſer de 
meme, a, I'Egard des Marchandiſes 
ſuivantes ; ſavoir, ſur les Cotons, 
fur les Fers, et fur la Biere. 

Pour d'autant mieux aſſurer la 
Perception exacte des Droits enon- 
ces au dit Tarif, patables ſur la 
Valeur, Elles conviendront entr' 
Elles, nonſeulement de la Forme 
des Declarations, mais auſſi des 
Moiens propres à ee la Fraude 
ſur la veritable Valeur des dites 
Denrées et Marchandiſes. | 

Et il ſe trouve par Ja. fuite 
qu'il veſt glifſe dans le Tarif 
ci- deſſus des Erreurs contraires aux 
Principes qui lui ont ſervi de Baſe, 
fes deux Souverains s'entendront 


de bonne Foi pour les redreſſer. 


12th, Porcelain, "Earthen-Wate' 
and Pottery fhall pay reciprocally' 


Twelve per Cent. ad Vualorem. 


1355. Plate-Glaſs and Glaſi-Mare 
in general, ſhall be admitted, on each 
Side, paying a Duty of Twelve pen 
CO. M oe HTS! 9 

His Britannick Majefly reſerves 
the Right of countervatling, by 
additional Duties on' the' under- 
mentioned Merchandtzes, the internal 
Duties afually impoſed upon the 
Manufactures, or the Import Duties 
which are charged on the raw Ma- 
terials; namely, on all Linens or 
Cottons, ſtained or printed, on Beer, 
Glaſs Ware, Plate-Glaſs, and Iron. 


And His Moft Chriftian Majeſty 
alfo reſerves the Right of doing tho 
Jame, with: regard to the following 
Merchandizes; namely, Cottons, 
Iron, and Beer. W 

And for the better ſecuring the due 
Collection of the Duties payable ad Va- 
torem, which r big in the abovs 
Tariff, the ſaid Contracting Parties 
wll concert with each other as tell the 
Form of the Declarations to be made; 
as alſo the proper Means of preventing 
Fraud with ke to the real Value. 
of the ſaid Goods and Merchandizes. 

But if it ſhall hereafter appear thus 
any Miſtakes have inadvertently been 
made in the above Tariſt, contrary to 


the Principles on which is founded, the 
Two Sovereigns will concert with. 


good Faith upon the Means of rettify- 
ing them. 


Article- 


Article VII. 


Les Droits énoncés ci-deſſus ne 
pourront Etre changés que. d'un 
commun Accord; et les Marchan- 
diſes, qui n'y ſont pas énoncées, 
acquitteront, dans les Etats des deux 
Souverains, les Droits d' Entrée et 
de Sortie dis dans chacun des dits 
Etats, par les Nations Ewropeennes 
les plus favoriſtes, a la Date du pre- 
ſent Traité; et les Navires appar- 
tenants aux Sujets des dits Etats au- 
ront auſſi, dans l'un et dans Faurre, 
tous les Privileges. et Avantages 
accordes à ceux des Nations Eu- 
ropeennes les plus favoriſces. 

Et l'Intention des deux Hautes 
Parties Contractantes étant que 


leurs Sujets reſpectifs ſoient les uns 


chez les autres fur un Pied auſſi 
avantageux que ceux des autres Na- 
tions Europeennes, elles conviennent 
que, dans le Cas ou elles accorde- 
roient, dans la ſuite, de nouveaux 
Avantages de Navigation et de 
Commerce à quelqu'autre. Nation 
Europdenne, elles y pl participer 
mutuellement leurs dits Sujets, ſans 
Prejudice toutefois des; Avantages 
qu'elles fe reſervent, ſavoir, la 
France en Faveur de IE/þagne, en 
conſequence de Article 24 du 
Pacte de Famille, ſigne le 10 Mal, 
2761, et] Angleterre ſel on ce qu'elle 


The Duties above ſpecified are not 
to be altered but. by mutual Conſent; 
and the Merchandizes not absve ſpe- 
cified ſhall pay, in the Dominions of” 


the To Sovereigns, the Inport and. 


Export Duties payable in each of the 


Jaid Dominions by the moſt, favoured 


European Nations, at the [ime the pre- 


ſent Treaty bears Date; and the Ships 
belonging to the Subjects of the ſaid 


Dominuons, ſhall alſo reſpectively enjoy 
therein. all the Pn and Aduan 
tages which are granted to thoſe of the- 
moſt favoured European Nations. 


And it being the Intention of the 
two High Contracting Parties, that" 
their reſpettive Subjects ſhould be in 

the Dominions of. each ather, upon a 

Footing as advantagcous. as:thoſe of 
other European Nations, they agree 
that, in caſe they ſhall hereafter grant 
any additional Advantages in Naviga 
tion or Trade to any otber European 
Nation, they will reciprocally alla 
their | ſaid: Subjects, ta. participate 
therein, without Prejudice however t. 
the Advantages. which they reſerve,. 
viz. France, in Favour of Spain, in 
conſequence of the 24th Article of the- 
Family, Compact, ſigned the 10th of” 


May, 1761, and England accord-- 


ing to what ſhe has pratiiſed in Con- 


a pratique en.conformite et en con- formity to, and in conſequence of the 


ſequence de la Convention de 1703, Convention of 1703, between England: 


entre I Angleterre et le Portugal. 


and Portugal, | 
2 Ang! 
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Et afin que chacun puiſſe ſavoir 
certainement en quoi conſiſtent les 
ſuſdits Imp6ts, Douanes, et Droits 
d' Entree et de Sortie, quels qu'ils 


ſoient, on eſt convenu qu'il y aura, 


dans les Lieux publics, tant a 
Rouen et dans les autres Villes 
Marchandes de France, qu'à Lan- 
dres et dans les autres Villes Mar- 
chandes de l'Obeiſſance du Roi de 
la Grande Bretagne, des Tarifs qui 
indiquent les _— Douanes et 
Droits accoutumes, afin que Von 
A puiſſe avoir recours toutes les 

ois qu'il 8'elevera quelque Dif- 


ferend, a l'Occaſion de ces Im- 


pots, Douanes et Droits, 5 ne 
pourront ſe lever que conformé- 
ment à ce qui ſera clairement 
explique dans les ſuſdits Tarifs, 
et ſelon leur Sens naturel. Et fi 
—— Officier, ou quelqu'un en 

n Nom, ſous quelque Pretexte que 
ce ſoit, exige ou regoit publique- 
ment, ou en particulier, directement 
ou indirectement, d'un Marchand, 
ou d'un autre, aucune Somme d' Ar- 
gent, ou quelqu' autre choſe que 
ce ſoit, a raiſon de Droit da, 


d'Impôt, de Viſites, ou de Com- 


_—_—— meme ſous le Nom de 
on fait volontairement, ou ſous 
quelque autre Pretexte que ce ſoit; 
au dela ou autrement- qu'il n'eſt 
marque ci-defſus; en ce Cas, fi 
le dit Officier, ou | ſon Subſtitus, 
&antaccuſe devant le Juge com- 


And to the end that every Perſon 
may know with Certainty the State 
of the aforeſaid Impoſts, Cuſtomt, Im- 
port and _— uti2s, whatever 
they may be, it is agreed that 
Tariffs, indicating the Impoſjts, Cuff 
toms and eſtabliſhed Duties, ſhall be 
affixed in Public Places, as well 
in Rouen and the other Trading Ci- 
ties off France, at in London and 
the other Trading Cities under the 
Dominion of' the King of Great Bri- 
tain, ' that Recourſe may. be had to 
them whenever any Difference ſhall 
ariſe concerning ſuch Impoſts, Cuſ- 
toms and Duties, which ſhall not be 
levied otherwiſe than in Conformit 
to what is clearly expreſſed in the 


faid Tariffs, and according to their 


natural Conſtruction. And if any 
Officer, or other Perſin in bis 
Name, fhall,” under any Pretence, 
publickly or privately, direct or 
indirekt y, demand or take of Mer- 

chant, or of any other Perſon, any 
Sum of Money, or any Thing elſe, 
on Account of Duties, Impo/t, 
Search, or Compenſation, although 
it be under the Name of a free Gift, 
or under any other Pretence, more 
or otherwiſe than what is above pro- 
ſeribed; in ſuch Caſe, the ſaid Officer, 
or his Deputy, i, he be accuſed and 
convicted of the ſame before a compe- 
tent Judge, in the Place where the 
Crime was committed, ſhall give full 
Sati action to the injured Party, 


FER 
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dans des Emballages, 


potant du Lieu on la Faute a ets 
commile, sen trouve convaincu, 
Il donnera une Satisfaction entiere 


à la Partie l&zée, et il ſera meme 


puni de la Peine dite et preſcrite 
par les Loix, 


Article VIII. 


A Vavenir aucune des Marchan- 
diſes exportets reſpectivement des 
Pais de l'Obeiſſance de leurs Ma- 
joſtes ne ſeront aſſujetties à la Viſite, 
ou à la Confiſcation, ſous quelque 
Defectuoſité dans la 1 ou 
Travail, ou pour quelque 

On laiſſera une entiere 


k 2 
Liberté au Vendeur et a LAche- 


teur de ſtipuler, et d'en faire le 
Prix, ainſi qu ils le trouveront d pro- 
pos, nonobſtant toutes Loix, Sta» 
tuts, Edits, Arr8ts, Privileges, 
Conceſſions ou Ulages, | 


Article IX. 
Comme il y a pluficurs Genres 


de Marchandiſes de celles qui ſe- 
tees en 


ront apportses ou impor 

Ponds, 3 les Sujets de la Granze 
Bretagne, qui ſont enfermées dans 
des Tonneaux, dans des Caiſſes, ou 
dont les 


faut 


dies. 


from and imported 
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and ſhall likewif 52 the Penaky hy 
preſeribed by the Law. 


Article VIII. 


No Merchandize exported from the 
Countries reſpectiuely under the Do= 
minion of their Majeſties, ſhall here- 
after be ſubjject to be inſpected or con- 


 fiſeated, under any Pretence of Fraud 
Pretexte que ce ſoit de Fraude, ou de 


or Defect in making & working 
them, or. of an other Imperfec- 
tion wyiat{cever; but abſolute Frte- 
dom ſhall be allowed to the Buyer 
« 1 2 Fi bargain 77 wr the 

rice for tb fame, as ft all fee 
good j Law, Statute, IA 
Proclamation, Privilege, Grant, or 
Cuſtem to the 


Aanding. 4 
Article Ix. 
Whereas ſeveral Kinds of Merchan- 


which. are uſually contained 
in Caſes, Cheſts, or. other Cafes, 
and for which ts Duties are 
Britiſh Subjette 5 e 2 
ritun 9#u9ecrs; it 1s agreed Shat, in 


Droits ſe palent au Poids; on eſt ſuch Caſe, the aforeſaid Duties ſhall 
| to the 
er; and 

1 -the | 


convenu qu'en ce Cas, les dits be demanded anly accordin 


Droits ſeront ſeulement 'exig6s par 


real 1 eight of the Merchan 
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contrary notwitho 
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Proportion au-Poids effectif de la 


Marchandiſe; et qu'on fera une 
Diminution du Poids des Tonneaux, 
des Caiſſes et Emballages, de la 
meme Maniere qu'il a été pra- 


'rique, et qu'il ſe pratique actuello- 


ment en Angleterre. 


Article X. 


Il eſt encore convenu, que fi 
quelque Inadvertance ou Faute 
avoit été commiſe par quelque 
Maitre de Navire, I'Interpréte, le 
Procureur, ou autre Charge de ſes 
Affaires, en faiſant la Declaration 


de ſa Cargaiſon, le Navire pour 
cela, ni ſa Cargaiſon, ne ſeront 


point ſujets A Confiſcation: Il ſera 
meme loiſible au Proprietaire des 
Effets, qui auront été omis dans 
la Liſte ou Declaration fournie par 
le Maitre du Navire, en paiant les 
Droits en uſage, ſuivant la Pan- 
carte, de les retirer; pourvit toute 
fois qu'il n'y ait pas une Apparence 
manifeſte de Fraude: Et pour 
cauſe de cette Omiſſion, les Mar- 


the Weight of the Caſes, Cheſts, 
and other Caſes whatever, ſhall 
be deducted, in the ſame Manner 
as has been und is now practiſed in 
England. 7 


Article X. 


It is further agreed, that if any 
Miſtake er Error ſhall be committed 
by any Maſter of a Ship, his Inter- 

reter or Factor, or by others em- 
ployed by him, in making the Entry 
or Declaration of her Cargo, neither 
the Ship nor the Cargo, for ſuch 
Defect, ſball be fubjeft to Confiſca-- 
tron; but it ſball be lawjul for the 
Proprietors to take, back again fuch- 
Goods as were omitted in the Entry or 
Declaration of the | Maſter of the 
Ship, paying only the accuſtomed Du- 
ties according to the Pancart ; pro- 
vided ahkoays that there be no mani- 
feſt Appearance of Fraud. Neither 

all the Merchants, or the Maſters 
of. Ships, or the Merchandixe, be 


chands, ni les Maitres de Navires, fihject to any Penalties by Reaſon 
ni les Marchandiſes ne pourront of /uch Omiſion, in caſe the Geods- 
etre ſujets à aucune Peine, 05 omitted in the Declaration ſhall not 


que les Effets omis dans la Decla- have ben landed before the Decla-- 
ration n'ayent pas encore été mis ration has been made. 11 BITE 


à Terre, avant d'avoir fait la dite ene gol 6h 
Declaration. _ wh . n | the tf 


Artick XI. Article XI. 


Dans le Cas ou T'une des deux In caſe either of the tao High Con- 
Hautes Parties Contrectantes jugera rating Parties ſhall think proper 
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I”) 


+ propos d'6tablir des Prohibitions, 
oud'augmenterles Droits Al Entrée, 
ſur quelque Denree ou Marchandiſe 
du Cru ou de la Manufacture de 
l'autre, non Enoncees dans le Tarif, 
ces Prohibitions ou Augmentations 
ſeront generales, et comprendront 
les memes Denrees ou Marchandiſes 
des autres Nations Eurvpeennes les 
plus favoriſces, auſſi bien que celles 
de l'un ou de l'autre Etat: Et dans 


le Cas ou Vune des deux Parties 


Contractantes accordera, ſoit la 


Suppreſſion des Prohibitions, ſoit 
une Diminution des Droits, en Fa- 


veur d'une autre Nation Eurepeenne, 
ſur quelque Denree ow. Marchan- 
diſe de ſon Cru ow Manufacture, 
ſoit a Entree, ſoit à la Sortie, ces 
Suppreſſions ou Diminutions ſe- 


ront communes aux Sujets de l'autre 


Partie, à Condition que celle-ci 
accordera aux Sujets de l'autre 
Entrée et la Sortie des memes 
Denrees et Marchandiſes, ſous les 
memes Droits; exceptant toujours 


les Cas reſerves dans VArticle VII. 


du preſent Traite. 
Artiele XN . 


Et d'autant qu'il s' eſt autrefois 


ẽtabli un Uſage, lequel n'eſt au- 


toriſe par aucune Loi, dans quelques 
Lieux de la Grande Bretagne et de 
France, ſuivant lequel les Frangois 
ont paie en Angleterre une Eſpece 
de Capitation, nommee en Langue 


to eflabliſh Prohibitions, or te aug- 
ment the Import Duties upon any 
Goods or Mercbandixe of the Growth 
or Manufacture of the other, which 
are not ſpecified in the Tariff, ſucb 
Prohibittons or Au;mentations ſhall be 
general, and-ſhall compreh-nd the like 
Goeds and Merchandi2es of the other 
moſt favoured European Nations, as 
well as thoſe of either State: And in 
cafe either of the two Contracting Par- 
ties ſhallrevoke the Probibitions, or di- 
miniſh the Duties, in Favour of any 
other European Nation, upon any 
Goods or | Merchandizs of its Growth: 
or Manufacture, whether on Im- 


portution or Exporiation, ſuch Revo- 


cations or Diminutions ſhall' be en 
tended to the Subjects of the other 
Party, on: Condition that the latter 


ſhall grant to the Subject of the for- 
mer the Importation © and 


wr tas 
tion of the like Goods and Merchan=- 
dizes under" the ſame Duties; the 


| Caſes reſerved in the 7th Article of 


the preſent Treaty always excepted. 


Article XIT. | 


And foraſmuch as à certain Uſage; 
not authorized: by any Law, has for- 
merly obtained in divers Parts of 
Great Britain and France, by bib 


French Subjects have paid in Eng- 


land a Kind , Capitation Tax, 
called in tbe Language that Coun- 


Iry 


- 
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du Pais Head Money, et les Anglais 
le meme Droit en France, ſous le 
Titre d' Argent du Chef ; il eſt con- 


venu, que cet Impdt ne s'exigera 


pm, de Part ni d'autre, ni ſous 


ancien Nom, ni ſous quelqu . 


Nom que ce puiſſe e 


viel XII. 


| . , , ED ; ; . Ih } 
Si lune des Hautes Parties Con- 
tractantes a accordè au accorde des 


Primes (en Anglois Bounties) pour 
encourager VExportation des Ar- 


ticles du Cru du Sol, ou du Pro- 


duit des Manufactures nationales, 
il ſera permis à l'autre d'ajouter 


aux Droits deja impoſes, en Vertu 
du preſent Traite, ſur les dites 


Denrees et Marchandiſes impor- 
tees dans ſes Etats, un Droit d' En- 
tree, Equivalent à la dite Prime: 
Bien entendu que cette Stipula- 
tion ne $'ctendra-pas ſur la _ 


tution des Droits et Impôts (en 2 


Anglois Drawbeck) laquelle a lieu 
en Cas d'Exportation. 


Article XIV. 


Les Avantages' accordds. par le 


reſent Traité aux Sujets de Sa 


jeſts Britannigue auront leur 
ils concernent le 


Effet, en tant qu 
. de la Grande Bretagne, 
que des Loix y ſeront 


n pour aſſurer aux e de e tbe ene 4 His Moſt | 
_ »Qhriſtian 


— 


. x 


_ Effett, a far as. 
Kingdom f Great Britain, f a 
4 Laws ſhall be paſſed there, fun 


try Head-Maney; and Englifh Sub- 
45 a like Duty in France, callad 
Argent Du Chef; it is agreed that 
the ſaid Impoſi ſhall not be damanded 
for the future, on either Side, neither 
under the ancient Name, nor under 
any other Name whatſoever. 


Article XIII. i 


77 aitherr of. the High Contracting 


Parties bas granted or ſhall grant 


any Bountzes for encouraging tbe 
of | any Articles, being of 
»' Produce, or Manufac- 


Exportat 
15 6 Growth 
ture of Hes ares the at ber Party 


ſhall be allowed to add to tbe Duties 
Virtue of the pre- 
Jent Treaty, on the ſatd Goods and 


already impoſed, by 


Merchundixes, imported into his Do- 
minions, fuch an Import Duty as 
ſhall de equtualent to the ſaid Baunty, 

But this Stipulation it not to extend 


2 ere Cuſet of Reſtituttons of Duties 


nd Impouſis, (called .Drawbacks, } 


area are allowed upon e — 


tation. 


Artiele XI v. 
E be Advantages a by the 


preſent Freaty to the Subjetts of 


Hit Britannick Mg ſhall tate 
tes. to tbe: 


GCCÄ§ö§*˙ WI 
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Sa Majeſté Tres Chretienne la Jou- 


iſſance reciproque des Avantages 


ui leur ſont accordes par le pre- 
ent Traité. e 


Et les Avantages accordes par 


tous ces Articles, excepte le Tarif, 


auront leur Effet, pour ce qui con- 


cerne le Royaume d' Trlande, auſſi- 
tot que des Loix y ſeront paſſes, 
our aſſurer aux Sujets de Sa Ma- 


jeſté Tres Chrtienne la Jouiſſance 


reciproque des Avantages qui leur 


ſont accordes par ce Traite ; et pa- 


reillement les Avantages accordes 
par le Tarif auront leur Effet, en 


tant qu'ils concernent le dit 1 5 


aume, auſſitôt que des Loix y 


ront paſſees pour donner Effet au 
dit Tarif. 


Article XV. | > 


| Il a été convenu, que les Navires' 
appartenants à des Sujets de 8a Ma- 
jeſté Britannique, venant dans les 
Etats de Sa Majeſté Tres Chr#tienne, 


des Ports de la Grande Bretagne, 


d' lande, ou de quelqu' autre Port 
kctranger, ne paieront pas le Droit 
de Fret, ni aucun autre Droit ſem- 


blable. Pareillement les Navires 
Franpois ſeront exempts, dans les 


Etats de Sa Majeſts Britannique, 
du Droit de cing Shelings, ou de 


tout autre Droit ou Charge ſem- 
blable. « | 


Chriſtian Majefty the reciprocal En- 


joyment of the Advantages which are 
granted to them by the preſent 


Tran” 
And the Advantages granted by. 
all theſe Articles, except the Tariff, 


ſhall take Effet, with regard to 


the Kingdom of Ireland, as foon as 


Laws ſhall be paſſed there, jor ſe- 
curing to the Subjects of His Moſt 


Chriſtian Majeſty the reciprocal En- 


joyment of the Advantages which are 
granted to them 


by this Treaty ; 
and, in like Manner, the Advan- 
tages granted by the Tariff ſhall tak? 
Effect, in what relates to the ſaid 
Kingdom, as fom as Laws ſball be 


paſſed there for giving Effect to the” 
faid Tariff. | | 


Article XV. 


It is agreed, that Ships belongin g 
to His Britannick Majeſty's Subjects, 
arriving in the Dominion: of His 
Moft Chriſtian Majeftly from the 
Ports of Great Britain er Ireland, 
or from any other foreign Port, ſhall 
not Pay Freight Duty, or any other 
like Duty. In the ſame Manner, 


French Ships ſhall be exempted, in 


the Dommions of His Britannick ' 
Majeſty, from the Duty , Five © 
Shillings, and from every other fimilar 
Duty or Charge. Cc. et 


F Article 
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Article XVI. 


Il ne ſera pas permis aux Arma- 
teurs Etrangers, qui ne ſeront pas 
Sujets de Vune ou de l'autre Cou- 
ronne, et qui auront Commiſſion de 
quelqu'autre Prince ou Etat, enne- 
mie 45 I'une ou de l'autre, d'armer 
leurs Vaiſſeaux dans les Ports de 


une et de l'autre desdits deuxRoy- 


aumes, d'y vendre ce qu'ils auront 
pris, ou de changer en quelque Ma- 
niere que ce ſoit; ni d' acheter meme 


d'autres Vivres que ceux qui leur 


ſeront neceſſaires pour parvenir au 
Port le plus eee du Prince 
dont ils auront obtenu des Com- 
miſſions. 


Article XVII. 


Lorſqu'il arrivera quelque Dif- 
ferend entre un Capitaine de Navire 
et ſes Matelots, dans les Ports de 
l'un ou de l'autre Royaume, pour 
Raiſon de Salaires dus aux dits 
Matelots, ou pour quelqu autre 
Cauſe civile que ce ſoit, le Ma- 
giſtrat du lieu exigera ſeulement 
du Defendeur de donner au Deman- 
deur ſa Declaration par Ecrit, at- 
teſtke par le Magiſtrat, par la- 
quelle il promettra de repondre 
dans ſa Patrie ſur l' Affaire dont 
il 8'agira, par devant un Juge com- 


petant; au moyen de quoi i] ne ſera 


pas permis aux. Matelots d'aban- 


Atticle XVI. 
It ſhall not be lauful for any 


Joreign Privateers, not being Sub- 
jetts of 


| either Crown, who have 
Commuſſions from any other Prince 


or State, in Enmity with either Na- 


tion, to arm their Ships in the Ports 
of either of the ſaid two Kingdoms, 


to ſell what they have taken, or in 


any other Manner whatever to ex= 


change the ſame z neither ſhall they 


be allowed even to purchaſe Victuuls, 
except ſuch as ſhall be neceſſary for 
their going to the neareſt Port of that 
Prince ſrom whom they have obtained 


Commiſſions. 


Article XVII. 
When any Diſpute ſpall ariſe be- 


iween any Commander of a Ship and 
his Seamen, in the Ports of either 
Kingdom, concerning Wages due to 


the ſaid Seamen, or other civil Cauſes 


whatever, the Magiſtrate of the Place 
ſhall require no more from the Perfon 


accufed, than that he give to the Ac- 


cuſer a Declaration in Writing, wit- 
neſſad by the Magiſtrate, whereby be 
ſhall be bound to anſwer that Matter 
before a competent Fudge in his own 
Country; which being done, it ſhall 
not be lawful either for the Seamen 
to deſert their Ship, or to hinder the 
Commander from proſecutiug his 


Veyage. 
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donner le Vaiſſcau, ni d'apporter 
quelque Empechement au Capi- 
taine du Navire dans la Continua- 
tion de fon Voyage. Il ſera auſh 
permis aux Marchands de I'un ou 
de Vautre Royaume, de tenir, dans 
les Lieux de leur Domicile, ou 
partout ailleurs ou bon leur ſem- 
blera, des Livres de Compte et 
de Commerce, et d'entretenir auſſi 
Correſpondance de Lettres dans la 
Langue ou dans I'Idiome qu'ils ju- 
geront a propos, ſans qu'on puiſſe 
les inquieter, ni-les rechercher en 
aucune Maniere, pour ce Sujet. Et 
s'il leur etoit neceſſaire, pour termi- 


ner quelque Procès ou Differend, de 


produire leurs Livres de Compte, 
en ce Cas, ils ſeront obliges de les 
apporter en entier, en Juſtice, ſans 
toutefois qu'il ſoit permis au Juge 
de prendre Connoiflance, dans les 
dits Livres, d'autres Articles que 
de ceux ſeulement qui regarderont 
V Aﬀaire dont il s'agit, ou qui 
ſerout neceſſaires pour etablir la 
Foi de ces Livres; et il ne ſera 
pas perinis de les enlever des Mains 
de leurs Proprietaires, ni de les re- 
tenir, ſous quelque Pretexte que ce 
ſoit, excepte ſeulement dans le Cas 
de Banqueroute. Les Sujets de la 
Grande Bretagne ne ſeront pas tenus 
de ſe ſervir de Papier timbre pour 
leurs Livres, leurs Lettres, et les 
autres Pieces qui regarderont le 


Ve Hage. I ſhall mareever be laws 


ful for the Merchants in tbe Places 


of” their Abode, or elſewhere, to keep 
Backs of their Accounts and Aa ra, 


as they ſhall think fit, and io baue 
an Intercourſe of Letters, in ſuch 


Language or Idiom as they ſhall 


chuſe, without any Malejtaticn or 


Search whatſoever. But if it ſhould 
happen to be nec:fſary jor tbem to 


produce their Books of Accounts for 
deciding any Diſpute or Controverſy, 
in ſuch Caſe, they ſhall be obliged 


to bring into Court the entire Books 
or Writings, tut ſo as the Judge may 
not have Liberty to take Cognizance of 
any other Articles in the ſaid Books, 
than ſuch as ſhall relate to the A 


fair in Queſtion, or ſuch as ſhall 


be neceſſary to give Credit to the 


faid Books; neither ſhall it be 
lawful, under any Pretence, to take 


the ſuid Books or Writings forcibly 
out of the Hands of the Owners, 
er to retain them, the Caſe of 
Bankruptcy | only excepted... Mor 


ſhall the Subjects of the King | of 


Great Britain be obliged to write 
their Accounts, Letters, or other 
Inſtruments relating to Trade, on 


Stamped Paper, except their Day- 


book, which, that it may be pra- 
duced os Evidence in any Law. Suit, 
ought, according to the Laws which 
all Perſons trading in France are to 
obſerve, to be indonſed and atteſted 
gratis 


U 


r 


Commerce, à la Reſerve de leur 
Journal, qui pour faire Foi en 
Juſtice deyra Etre coté K . 
gratis par le Juge, conformement 
aux Loix etablies en France, qui y 
allujettiſſent tous les Marchands. 


Article XVIII. 


Il a &t& ſtatue de plus, et l'on eſt 
convenu, qu'il ſoit entierement 
libre à tous les Marchands, Capi- 
taines de Vaiſſeaux, et autres Su- 

jets du Roi de la Grande Bretagne, 


dans tous les Etats de Sa Majeſte 


Tres Chr#tieme en Europe, de 
traiter leurs Affaires par eux- 


memes, ou d'en charger qui bon 


leur ſemblera; et ils ne ſeront 


tenus de ſe ſervir d' aucun Inter- 


prete, ou Facteur, ni de leur payir 
aucun Salaire, fi ce n'eſt qu'ils 
veuillent s'en ſervir. En outre les 
Maitres des Vaiſſeaux ne ſeront 
point tenus de fe ſervir, pour 
charger ou decharger leurs Na- 
vires, de Perſonnes <tablies à cet 
Effet par V'Autorite publique, ſoit 


a Bourdeaux, ſoit ailleurs; mais il 


leur ſera entierement libre de 
charger ou decharger leurs Vaiſ- 
ſeaux par cux-memes, ou de ſe 
ſervir de ceux qu'il leur plaira, 
pour les charger ou les decharger, 
ſans paicr aucun Salaire à quel- 
u'autre Perſonne que ce puiſſe 
re. Ils ne ſeront point tenus auſſi 


gratis by the Judge, under bis own 


Hand. 


Article XVIII. 


It is further agreed and concluded, 
that all Merchants, Commanders of 
Ships, and others the Sulyjetts of the 
King , Great Britain, in all the 
Domin:ons of His Mat Chriſtian 
Majeſty in Europe, ſhall have full 
Liberty to manage their own Affairs 
themſelves, or to commit them to the 
Management of whomfoever thy 
pleaſe ; nor ſhall they be obliged to 
employ any Interpreter or Broker, 
nor to pay them any Salary, unleſs 
they ſhall chuſe to employ them. 
Moreover, Maſters of Ships ſhall 
not be obliged, in loading.or unload - 
ing their Ships; to make Uſe of thoſe 
Perſons who may te appointed by 
publick Authority for that Purpoſe, . 
either at Bourdeaux or elſewhere z 
but it fhall be entirely free for 
them to load or unload their Ships 
by themſelves, or to make Uſe of 
Juch Perſons in loading or unloading 
the fame, as they ſhall think fit, 
without the Payment of any Reward 
to any other whomſoever ; neither 
ſhall they be farced' to unhad 

into 
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de decharger, dans les Navires d' au- 
trui, ou de recevoir dans les leurs, 


ni d'attendre leur Chargement plus 
long-tems qu'ils le jugeront à pro- 

os. Et tous les Sujets du Roi 
Tres Chrétien jouiront - ee 
ment, et ſeront en Poſſeſſion des 
memes Privileges et Libertes, dans 
tous les Etats de Sa Majeſte Bri- 
tannigue en Europe, 


Article XIX. 


On ne pourra N les Vaiſ- 
ſeaux charges des deux Parties, 
paſſant ſur les Cotes V'une de l'autre, 
et que la Tempete aura obliges de 
relacher dans les Rades ou Ports, 
ou quty auront pris Terre de quel- 
que autre Maniere que ce ſoit, d'y 
decharger leurs Marchandiſes en 
tout ou en Partie, ou de paler 
quelque Droit, a moins pour ne 
les y dechargent de leur bon gre 
et qu'ils n'en vendent quelque Par- 
tie. II ſera cependant libre, apres 
en avoir obtenu la Permiſſion de 
ceux qui ont la Direction des Af- 
faires Maritimes, de decharger on 
de vendre une petite Partie du 
Chargement, ſeulement pour ache- 
ter les Vivres, ou les Choſes neceſ- 
ſaires pour le Radoub du Vaiſſeau ; 
et dans ce Cas, on ne pourra exiger 
de Droits pour tout le Chargement, 
mais ſeulement pour la petite Partie 
qui aura te dechargee ou vendue. 


— 


f their 0WN, 
quelque Marchandiſe que ce ſoit, 


Jett to pay 
ſmall Part on 


into other Sbibs, or to receive into 
any Merchandize ubat- 
ever, or to wait for their Lading 


any longer than they pleaſe,” And all 


the Subjects of the Moft Chriſtian 
King ſhall reciprocally have and en- 


foy the ſame Privileges and Liberties;' 


in all the Dominions of His Bri- 
tannick Majefly in Europe. 


Article XIX. 1 f bs 
The Ships of either Party being 


laden, ſai ing along the Coaſts of 
the pd 6a ana being forced by Storm 


into the Havens or Ports, or ma- 


king Land there in any other Man- 
ner whatever, ſhall not be obliged to 
unlade their Goods, or any Part 


thereof, or to pay any Duty, unleſs 
they, of their own Accord, unlade 


their Goods there, and ſell ſome Part 


thereof. But it ſhall be lawful, 
Permiſſion having been firſt obtained 


from thoſe who have be Direction 


of Maritime Affairs, to unlade and 


ſell a ſinall Part of their Cargo, 


merely for the End of purchafing 
Neceſſaries, either for victualling or 
refitting the Ship ; and in that Caſe 
the whole Lading ſhall not be ſub- 
the Duties, but that 
ly which ſhall have 
been taken out and fold, © 


G Article 


1 7, 


. Article XX. 


II ſera permis a tous les Sujets 
du Roi de la Grande Bretagne, et 
du Roi Tres Chretren, de naviger 
avec leurs Vaiſſcaux, en toute 
Sareté ct Liberte, et ſuns Diſtinc- 
tion de ceux a qui les Marchan- 
diſes de Jeur Chargement appar- 
tiendront, de quelque Port que ce 
ſoit, dans les Lieux qui ſont dcja, 
ou qui ſeront ci-apres en Guerre 
avec le Roi de la Grande Bretagne, 
ou avec le Roi Tres Chr#tien. II 
ſera auſſi permis aux dits Sujets de 
naviger et de negocier avec leurs 
Vailfaux et Marchandiſes, avec la 
meme Liberte ct Surcte, des Lieux, 
Ports, ct Endroits appartenants aux 
Ennemis des deux ee ou de 
l'une d'clles, ſans &tre aucunement 
inquietés ni troubles, et d'aller 
directement, non ſeulement des dits 
Lieux cnnemis a un Lieu neutre, 
mais encore d'un Lieu ennemi à 
un autre Lieu ennemi, ſoit qu'ils 
ſoient ſous la juriſdiction d'un 
meme ou de differens Princes. Et 
comme il a ete ſtipule, par Rapport 
aux Navires et aux Marchandiſes, 
que l'on regardera comme libre 
tout ce qui ſera trouve ſur les 
Vaiſſeaux appartenants aux Sujets 
de l'un et 
gpgique tout le Chargement, ou 
une Partie de ce meme Charge- 
ment, appartienne aux Ennemis de 


jefts of the King 


l'autre Royaume, 


Article XX. 


Tt ſball be lawful for all the Sub- 
of Great Britain, 
and of the MY Chriſtian King, 
to ſail with their Ships, with per- 


feet Security and Liberty, no Dif- 


tinetion being made who are the 
Proprietors of the Merchandizes 
laden thereon, jrom any Port what- 
euer, 
now or ſhall be hereafter at War 
with the King of Great Bri- 
tain, or the Moſt Chriſtian Xing. 
Tt ſhall likewiſe be lawful ſor the 
aforeſaid Subjects to ſail and traf- 


fick with their Ships and Merchan- 


dizes, with the fame Liberty and 
Security, frim the Countries, Ports 
and Places of thoſe who are Ene- 
mies of bath, or of either Party, 
without any Oppoſicion or Diftur- 
bance whatſoever, and to paſs di- 
rectly not only from the Plyees of the 
Enemy aforementioned 4 neutral 
Places, but alſo from one Place be- 
longing to an Enemy, to another 
Place belonging to an Enemy, whe- 
ther they be under the Furiſdician of 
the fame or of ſeveral Princes. 
And as it has be:n ftipulated con- 
cerning Ships and Goods, that every 
Thing ſhall be deemed to be free, 
which ſhall be found on board the 
Ships belonging to the Subjetts of the 
reſpective Kingdoms, although the 
whole Lading, or Part thereof, 


Boule 


to the Countries which are 


leurs Majeſtts, A I Hxeeption ce- 
; pendant des Marcharndiles-de Con- 
trebande, leſquelles <tant inter- 
cept6es, il ſera protedè conforme- 
ment à l Eſprit des Articles ſui- 
vans; de meme il a été convenu, 

ue cette meme Liberte doit s ten- 
Tre auſſi aux Perſonnes qui navi- 
gent ſur un Vaiſſeau libre, de Ma- 
niere que, quoiqu'elles foient En- 
nemies des deux Parties, ou de I'une 
d'elles, elles ne ſeront point tirees 
du Vaiſſeau libre, ſi ce n'eſt que ce 
fuſſent des Gens de Guerre actuel- 
lement au Service des dits Enne- 
mis, et ſe tranſportant pour Etre 
employes comme Militaires dans 
leurs Flottes, ou dans leurs Armees. 


Article XXI. 


Cette Liberte de Navigation et 
de Commerce s'étendra a toute 
Sorte de Marchandiſes, a la Re- 
ſerve. ſeulement de celles qui ſeront 
exprimees dans I'Article ſuivant, 
et deſignees ſous le Nom de Mar- 
chandiſes de Contrebande. 


Article XXII. 


On comprendra ſous ce Nom de 
Marchandiſes de Contrebande, ou 


= defendues, les Armes, Canons, 


F Arquebuſes, Mortiers, Petards, 
= Bombes, Grenades, Sauciſſes, Cer- 
cles-Poides, Affuts, Fourchettes, 


OS -* 
ſhould bglong to the Enemies of their 


Majeſliss, Contraband Goods being 
always excepted, on the ſtoꝶ ping of 
which ſuch Proceetings ſhell be bu, 
as are conformable to the Spirit of 
rhe foliowing Articles; it is likewiſe 
agreed, ' that the fame Liberty be ex- 


tended to Perſons ubs are on board 


a free Ship, to the End that, al- 
though they be Enemies to both or 
to either, Party, they. may not be 
taken out of ſuch free Ship, unleſs 
hey are Soldiers, actually in the Ser- 
vice of the Enemies, and on their 
Voyage for the Purpoſe of being 
employed in a Military Capacity, in 
their Fleets or Armies. 1 


Article XXI. 

This Liberty of Navigation and 
Commerce ſhall extend to all Kinds 
of Merchanaizes, excepting thoſe only 
which are ſpeciſied in the following 
Article, and which are deſcribed under 
the Name of Contraband. | 


Article XXII. 


Under this Name of Contraband, 
or prohibited Goods, ſhall be compre- 
hended Arms, Cannon, Harquebulſſes, 
Mortars, Petards, Bombs, Grenades, 
Saucifſes, Carcaſſes, Carriages for 
Cannon, Muſtet-Refts, Bandoleers, 


Gun- 
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Bandoullieres, Poudre a Canon, 
Meches, Salpetre, Balles, Picques, 
Epees, Morions, Caſques, Cuiraſſes, 
Hallebardes, Javelines, Foureaux de 
Piſtolet; Baudriers, Chevaux avec 
leurs Harnois, et tous autres ſem- 
blables Genres d'Armes et d' In- 
ſtrumens de Guerre ſervant al Uſage 
des Troupes. | | 


Article XXIII. 


On ne mettra point au Nombre 
des Marchandiſes defendues celles 
qui ſuivent, ſavoir, toutes Sortes 

Draps, et tous autres Ouvrages 
de Manufacture de Laine, de Lin, 
de Soie, de Coton, et de toute 
autre Matiere, tous Genres d'Ha- 
billemens, avec les Choſes qui ſer- 
vent ordinairement a les faire, Or, 
Argent monnoie ou non monnoie, 
Etains, Fer, Plomb, Cuivre, Lai- 
ton, Charbon a Fourneau, Bled, 
Orge, et toute autre Sorte de 
Grains et de Legumes, le Tabac, 
toutes Sortes d' Aromates, Chairs 


ſalées et fumces, Poiſſons ſalés, 


Fromages et Beurre, Bieres, Huiles, 
Vins, Siicre, toutes Sortes de Sels 
et de Proviſions ſervant a la Nouri- 
ture et à la Subſiſtance des Hommes, 
tous Genres de Coton, Cordages, 
Cables, Voiles, Toile propre à 
faire des Voiles, Chanvre, Suif, 
Goudron, Brai et Reſine, Ancres 
et Parties d' Ancres, quelles qu'elles 


Gunpowder, Match, Saltpetre, Ball, 
Pikes, Swords, Head- Pieces, Helmets, 
Cuiraſſes, Halberds, Favelins, Holt- 


fters, Belts, Horſes and Harneſs, 


and. all other like Kinds of Arms and 
Warlike Implements fit for the Uſe 
of” Troops, 


Article XXIII. 
T; heſe Merchandizes which fallow 
ſhall not be reckoned among con- 


traband Goods, that is to ſay, all 
Sorts of Cloth, and all other Manu- 


faftures of Wool, Flax, Silk, Cot- 


ton, or any other Materials, all 
Kinds of Wearing Apparel, together 
with the Articles of which they 
are uſually made, Gold, Silver, 
coined or uncoined, Tin, Iron, 
Lead, Copper, Braſs, Coals, as alſe 
Wheat and Barley, and any other 
Kind of Corn and Pulſe, Tobacco, 
and all Kinds of Spices, ſalted and 


Jmoaked Fleſh, ſalted Faſh, Cheeſe 


and Butter, Beer, Oil, Wines, Su- 
gar, all Sorts of Salt, and of Pro- 
vifions which ſerve for Suftenance 
and Foꝛd to Mankind ; alſo all Kinds 
of Cotton, Cordage, Cables, Sails, 
Satlcloth, Hemp, Tallow, Pitch, Tar 
and Rofin, Anchors, and any Parts 

' Anchors, Ship-maſts, Planks, Tim- 

er of all Kinds of Trees, and all 
other Things proper either for build- 
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puiſſent Etre, Mats de Navires, 
anches, Madriers, Potitres de 
toutes Sortes d'Arbres, et de toutes 
les autres Choſes necefſaires pour 
conſtruire ou pour radouber les 
Vaiſſeaux. On ne regardera pas non 
plus comme Marchandiſes de Con- 
trebande celles qui n'auront pas 
pris la Forme de quelque Inſtru- 
ment ou Attirajl ſervant a Uſage 
de la Guerre, fur Terre ou fur Mer, 
encore moins .celles qui ſont pre- 
arces ou travaillees pour tout autre 
Uſage. Toutes ces Choſes ſeront 
cenſées Marchandiſes non defen- 
dues, de meme que toutes celles qui 
ne ſont pas compriſes, et Weckele. 
ment deſignees dans “Article prece- 
dent; enirts qu'elles pourront etre 
librement tranſportees par les Sujets 
des deux Royaumes, meme firm 
les Lieux ennemis, excepte ſeule- 
ment dans les Places aſſiegèes, blo- 
quees et inveſties. | 


Article XXIV, 


Mais pour Eviter et prevenir la 
Diſcorde, et toutes Sortes d'[nimi- 
ties de Part et d'autre, il a été con- 
venu, qu' en Cas que l'une des deux 
Parties ſe trouvat engagée en 
Guerre, les Vaiſſeaux et les Bati- 
mens appartenants aux Sujets de 
l'autre Partie, devront @tre munis 
de Lettres de Mer, qui contien- 


dront le Nom, la Propriété et la and Bulk. of the Ship, as alſo the 
| | H 


ing or repairing Ships. Nor foal! 
any other Goods whatever, which 
have not been worked into the Form 
of any Inſtrument, or Furniture for 
warlite Uſe, by Land or by Sea, 
be reputed Contraband, much leſs 
ſuch as have been already wrought 
and made up for any other Pur- 
poſe. All which Things ſhall be 
deemed Goods not contraband, as like= 
wiſe all others which are not com- 
prehended and particularly deſcribed 
in the preceding Article; ſo that 
they may be freely carried the 
Subjetts of both Kingdoms, even 
to Places belonging to an Enemy, 
excepting only ſuch Places as are be- 


fieged, blocked up or inveſted. 


Article XXIV. 


To the End that all Manner of 
Diſfen/ons and Quarrels may be 
avoided and prevented on both Sides, 
it is agreed, that in caſe either 0 
their Majeſties ſtouid be engaged in 
War, the Ships and Veſſels belonging 
to the Subjects of the other ſhall be 
furniſhed with Sea- Letters or Paſſ« 
ports, expreſſing the Name, Property 


Name 
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Grandeur du Vaiſſeau, de meme 
que le Nom et le Lieu de T'Habi- 
tation du Maftre ou du Capitaine 
de ce Vaiſſeau, en ſorte qu'il pa- 
roifle que ce Vaiſſeau appartient 
veritablement et reellement aux 
Sujets de V'une ou de l'autre Partie; 
et ces Lettres de Mer ſeront ac- 
cordees et congues dans la Forme 
annexke au preſent Traité: Elles 
ſeront auſſi renouvellees chaque 
Année, sil arrive que le Vaiſſeau 
revienne dans le Cours de An. 
Il a &tE auſſi convenu, que ces Sortes 
de Vaiſſeaux charges ne devront 
pas etre ſeulement munis des Let- 
wes de Mer ci-deſſus mentionnees, 
mais encore de. Certificats conte- 
nant les Eſpeces de la Charge, le 
Lieu d'oùò le Vaiſſeau eſt parti, et 
celui de ſa Deſtination, afin que 
Yon puiſſe connottre s'il ne porte 
aucune des Marchandiſes deften- 


duès, ou de Contrebande, ſpecifices 
dans l' Article 22 de ce Traité; 


leſquels Certificats ſeront expe- 
dies par les Officiers du Lieu d'ou 
le Vaiſſcau ſortira, ſelon la Cou- 


tume. NI ſera libre auſſi, ſi on le 
deſire, et ſi on le juge à propos, 
d'exprimer dans les dites Lettres à 
qui appartiennent les Marchandiſes. 


Artick XXV. 
Les Vaiſſeaux des Sujets et Ha- 


bitans des Royaumes reſpectifs, ar- 


Name and Place f Abode' of the 
Maſter or Commander of | the ſaid 
Sbip, that it may appear thereby, 


that the Ship really and truly belings 
to the Subjects of one of the Princes; 


which Paſſports ſhall be made out and 
granted, according to the Form an- 
nexed to the preſent Treaty: They ſball 

likewiſe be renewed every Year, if 
the Ship happens to return. Home 
within the Space of a Year. It is 
alſo agreed, that ſuch Ships wwhen 
laden are to be provided not only 
with Paſſports as abovementioned, 
but alſo with Certificates containing 
the ſeveral Particulars of the Cargo, 
the Place from whence the Ship ſailed, 
and whither ſhe is bound, ſo that it 
may be known whether carries 
any of the prohibited or Contraband 
8 in the 22d Article of 
this Treaty; which Certificates )ſhall 
be prepared by the Officers of the 
Place from whence the Ship ſet Sail, 
in the accuſtomed Form. And if 
any one ſhall think fit to expreſs in 
the ſaid Certificates the Perſon to 
N the Goods belong, be may freely 

0 ſo. 


Article XXV: 


The Ships belonging to the | SubjeTs 
and Inhabitants of the reſpecti ue 
Kingdoms, 


— cc mm 
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rivant ſur quelque Còte de l'un ou 
de l'autre, ſans cependant vouloir 
entrer dans le Port, ou y stant 
entrés, et ne voulant point de- 
barquer ou rompre leurs Charges, 
ne ſeront obliges de rendre Compte 
de leur Chargement, qu'au Cas 
qu'il y eũt des Indices certains qui 
les rendifſent ſuſpects de porter, 
aux Ennemis de Tune des deux 
Hautes Parties Contractantes, des 
Marchandiſes deffendues, appellees 
de Contrebande. 


triich XXVI. 


Si les Vaiſſeaux des dits Sujets 


et Habitans des Etats reſpectifs de 
leurs Séréniſſimes Majeſtes etoient 
rencontres faiſant Route ſur les 
Cotes, ou en pleine Mer, par quel- 
ques Vaiſſeaux de Guerre de leurs 
Seréniſſimes Majeſtes, ou par quel- 
ques Vaiſſeaux armes par des Parti- 
culiers, les dits Vaiſſeaux de Guerre 
ou Armateurs particuliers, pour evi- 
ter tout Deſordre, demeureront hors 
de la Portee du Canon, et pourront 
envoyer leurs Chaloupes au bord 
du Vaiſſeau Marchand qui ils auront 
rencontre, et y entrer ſeulement 
au Nombre de deux ou trois 
Hommes, à qui ſeront monttéss, 
par le Maitre ou Capitaine de ce 
Vaiſſeau ou Batiment, les Lettres 
de Mer, qui contiennent la Preuve 


de la Propriete du Vaiſſcau, ct 


Kingdoms coming to any of the Coaſts 
of. either ,of them, but without being. 
willing to enter into. Port, or, bein 

entered,, yet not willing. to land their 
Cargoes or break Bulk, ſhall not be 
obliged to give an Account of their La- 
ding, —_ 5 they are ſuſpeded, upon 


Jure Evidence, of carrying probibited 


Goods, called Contraband, to the 


Enemies of either of the two High 
Contracting Parties. 


Aries XXVI 8 


In caſe the Ships belonging to the 
faid Subjects and Inhabitants of the 
reſpective Dominimns. of | their Moſt 
Serene Majeſties, either on the Coaft,. 
or on the High Seas, ſhall meet wish 
any Men of War belonging to their 
Moft Serene Majeſties, ur with Pri- 
vateers, the ſaid Men of War andi 
Privateers, for preventing any Incon- 
veniencies, are to. remain out of. Can- 
non. Shot, and to ſend their Boat. 
to the Merchant-Ship which may be 


met with, and ſhall enter ler to- 


the Number of. two ar, three Men: 
only, to whom the Maſter or Com- 
mander of ſuch Ship or Veſſel Hall. 
ſhew his Paſsport, containing tbe 
Proof of the Property of the Sbip, 
made out. according to the Form an- 
nexed to this preſent Treaty; and 


the Ship which, fall have ibid 


a 


concuës dans la Forme annexcee au 


| py ent Traits; et il ſera libre au 


Vaiſſeau qui les aura montrees de 


pourſuivre ſa Route, ſans qu'il 


ſoit ae de le moleſter et viſiter, 
en fagon quelconque, ou de lui 
donner la Chaſſe, ou de Vobliger a 


ſe detourner du Lieu de ſa Deſti- 


nation. 


Article XXVII. 


Le Bitiment Marchand appar- 
tenant aux Sujets de l'une des deux 
Hautes Parties Contractantes, qui 
aura reſolu d'aller dans un Port 
ennemi de l'autre, et dont le 
Voyage, et T'Eſpece des Marchan- 
diſes de ſon Chargement, ſeront 
juſtement ſoupgonnees, ſera tenu de 
produire en pleine Mer, auſſi bien 
que dans les Ports et Rades, non 
ſeulement ſes Lettres de Mer, mais 
auſſi des Certificats, qui marquent 
que ces Marchandiſes ne ſont pas 
du Nombre de celles qui ont été 
defendues, et qui ſont Enoncees 
dans l' Article 22 de ce Traité. 


Article XXVIII. 


Si par I'Exhibition des Certifi- 
cats ſuſdits, contenant un Etat du 
Chargement, l'autre Partie y trouve 
= ues unes de ces Sortes de Mar- 
chandiles defendues, et declarées 


de Contrebande, par V'Article 22 


the ſame, ſhall have Liberty to con- 
tinue her Voyage, and it ſhall be 
wholly unlawful any Way to mo- 
leſt or ſearch her, or to chaſe or 
compel her to alter her Courſs. 


Article XXVII. 


The Merchant Ships belonging t9 
the Subjefts of either of the two 
High Contracting Parties, which in- 
tend to go to a Port at Enmity with 
the other Sovereign, concerning whoſe 
Voyage and the Sort of Goods on 
board there may be juſt Cauſe of 
Suſpicion, ſhall be obliged to exhibit, 
as well on the High Seas as in the Ports 
and Havens, not only her Paſſports, 
but alſo” ber Certificates, expreſſing 
that the Goods are not of the Kind 
which are contraband, as ſpecified in 


the 22d Article of this Treaty. 


Article XXVIII. 


I}, on exhibitins the abovemen- 
tioned Certificates, containing a Liſt 
of the Cargo, the other Party ſhould 
diſcover any Goods of that Kind 
which are declared Contraband, or 
prohibited, by the 22d Article of 


this 


OS 


. 


de ce Traité, et qui ſoient deſtinées 

ur un Port de VObeiflance de ſes 
Eunemis il ne ſera pas permis de 
rompre ni d'ouvrir les Ecoutilles, 
Caiſſes, Coffres, Balles, Tonneaux, 
et autres Viſes trouves fur ce Na- 
vire, ni d'en detourner la moindre 
Partie des Marchandiſes, ſort que 
ce Vaiſſeau appartienne aux Sujets 
du Roi de la Grande Brelagne, ou 
à ceux du Roi Tres Chretien, a moins 
que ſon Chargement n'ait ete mis a 
Terre, en la Prefence des Officiers 
de I'Amiraute, et qu'il n'ait été 
par eux fait Inventaire des dites 
Marchandiſes: Elles ne pourront 
auſſi Etre vendues, Echangees, ou 
autrement aliences, de quelque Ma- 
niere que ce puiſſe Etre, qu'aptès 
que le Procès aura été fait dans les 
Regles, et ſelon les Loix et les 
Coùtumes, contre ces Marchan=. 
diſes defenduës, et que les Juges 
de IAmiraute reſpectivement les 
auront confiſquèes par Sentences, 
à la Reſerve neanmoins, tant du 
Vaiſſeau meme, que des autres 
Marchandiſes qui y auront été 
trouvees, et qui, en Vertu de ce 
Traité, doivent Etre cenices libres; 
et ſans qu'elles puiſſent ètre re- 
tenues, ſous Pretexte qu'elles ſe- 
roient chargees avec des Marchan- 
diſes defenduës, et encore moins 
etre confiſquees, comme une Priſe 
legitime: Et ſuppoſe que les dites 
Marchandiſes de Contrebande ne 


* 


for à Port ſi 


the fame, ſaving a 


faſt of Contraband Goo 


this Treaty, and which are difooned 
ubject to bis Enemies, 
it ſhall be unlawful to break up 
or open the Hatches, Chrſts, Caſts, 
Bales, er other Veſjels found on 
board ſuch Ship, or to remove even 
the ſmalleſt Parcel of the Goods, 
whether the fard' Ship belongs to 
the Swbyo&ts of the King of Great 
Britain, ar off the Moſt Chriſtians 
King, unleſs the Lading be brought 
on Shore, in the Preſence of the 
Officers of "the" Court of Admiralty, 
and an Inventory made by them 6 


the fart Goods : Nor hall it be law- 


ful to fell, exchange, or alienate the 
fame in 


Manner, unleſs after 
due and lawful Proceſs ſhall baue 
been had againſt ſuch prohibited 
Goods, and the Judges of the Ad- 
miralty reſpettrvely fhall, by Sen- 
tence pronounced, have confiſcated 
Fways as well the 
Ship itſelf, as the other Goods found 
therein, which by this Treaty are ta 
be actounted free; neither may they 
be detained on Pretence "of | thei 
being mixed with prohibited Goods, 
much leſs ſhall they be confiſcated 
as lawful Prize: And if when 
only Part of the cn ſhall con- 

, the Maſs 
ter of the Ship ſpall agree, con 


ent and offer to deliver them to the 


Captor who has diſcovered them, in 


ceived theſe Goods, as lawful Prize 
Os ſhalt 


Dr 


% 
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faint qu'une Partie de la Charge, 
le Patron du Vaiſſeau agreat, con- 
ſentit et oftrit de les livrer au Vaiſ- 
ſeau qui les a decouvertes, en ce 
Cas, celui-ci, apres avoir. regu les 
Marchandiſes de bonne Priſe, ſera 
tenu de laiſſer aller auſſitòôt le Ba- 
timent, et ne Vempechera, en au- 
cune Maniere, de pourſuivre ſa 
Route vers le Lieu de ſa Deſtina- 
tion. 


Article XXIX. 


Il a été au contraire con venu et 


accorde, que tout ce qui fe trou- 


vera Charge par les Sujets et Ha- 


bitans de Part et d'autre, en un 
Navire appartenant aux Ennemis 
de l'autre, bien que ce ne füt pas 
des Marchandiſes de Contrebande, 
ſera confiſque comme s'il appar- 
tenoit a 'Ennemi meme; exceptc 
les Marchandiſes et Effets qui au- 
ront été charges dans ce Vaiſſeau 
avant la Declaration de la Guerre, 
ou l'Ordre general de Repreſailles, 
ou meme depuis la Declaration, 
pourvũ que ꝙ ait ete dans les Termes 
qui ſuivent, à ſavoir, de deux Mois 
apres cette Declaration, ou l' Ordre 
de Repreſailles, ſi elles ont été 
chargees dans quelque Port et Lieu 


eee ges dans I'Eſpace qui eſt entre 


Archangel, St. Peter/bourg, et les 
Sorlingues, et entre les Sor/mgues 


ct la Ville de Givraltar ; de dix Se- 


* 


ſhall forthwith releaſe the Slip, 
and not hinder her, by any Means, 


from proſecuting ber Voyage to tle 


Place of her Deſtination, 


Article XXIX. 


On the contrary it is agreed, that 
whatever ſhall be found to be. laden 
by the Subjects and Inhabitants of 
either Party, on any Ship belonging 
to the Enemies of the other, although 
it be not contraband Goods, ſhall 
be confiſcated in the ſame Manner 
as if it belonged to the Enemy him- 
ſelf; except thoſe Goods and Merchan- 
dizes which were put on board ſuch 
Ship before the Declaration of War, or 
the general Order for Repriſals, or 
even aſter ſuch Declaration, if | it 
were done within the Times follav- 
mg; that 1s to ſay, if they were 
put on board 72 Ship in any 
Port or Place, within the $600 
of Two Montls after ſuch Decla— 
ration, or Order for Repriſals, be- 
tween Archangel, Str. Peterſburgh, 
and the Scilly Iflands, and between 
the ford Iflands and the City of Gi- 
braltar ; 95 ten Weeks in the Me- 
diterranean 
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maines dans la Mer Mediterrane; 
et de huit Mois dans tous les autres 
Pais ou Lieux du Monde; de Ma- 
niere que les Marchandiſes des Su- 
jets de l'un et ce l'autre Prince, 
tant celles qui ſont de Contre- 
bande, que les autres qui auront cte 
chargees, ainſi qu'il eſt dit, ſur 
quelque Vaiſſeau ennemi, avant la 
Guerre, ou meme depuis ſa Decla- 
ration, dans les Tems et les Termes 
ſuſdits, ne ſeront en aucune Ma- 
nicre ſujettes a Confiſcation, mais 
ſeront ſans Delai et de bonne Foi 
renduès aux Proprietaires, qui les 
redemanderont; enſorte neanmoins 
qu'il ne ſoit nullement permis de 
porter enſuite ces Marchandiſes 
dans les Ports ennemis, ſi elles 
font de Contrebande. 


Article xxx. 


Et pour pourvoir plus ample- 
ment a la Stirete reciproque des 
Sujets de leurs Sereniflimes Majeſtes, 
afin qu'il ne leur ſoit fait aucun 
Prejudice par les Vaiſſeaux de 
Guerre de l'autre Partie, ou par 
d'autres armés aux Depens des 
Particuliers, il ſera fait Deffenſe à 
tous Capitaines des Vaiſſeaux du 


Roi de la Grande Bretagne, et du 


Roi Tres Chr@tien, et à tous leurs 
Sujets, de faire aucun Dommage 
ou Inſulte à ceux de l'autre Partie; 
et au Cas qu'ils y contreviennent, 
ils en ſeront punis; et de plus ils 


fame; 


ful to ca 


diterranean Sea; and of eight Months 
in any other Country or Place in 
the World; fo that the | Goods of 
the Subjects of either Prince, whether 
they be contraband, or otherwiſe, which, 
as aforeſaid, were put on board any 
Ship belonging to an Enemy before 
the War, or after the Declaration 
of the © ſame, within the Time and 
Limits abovementioned, ſhall no Ways 
be liable to Confiſcation, but ſhall well 
and truly be reſtored, without Delay, 
to the Proprietors demanding the 
ovided nevertheleſs that, if 
the ſaid Merchandizes be Contra- 
band, it ſhall not be any Ways law- 
them afterwards to the 
Ports belonging to the Enemy. 


Article Xx. 
And that more abundant Care 
may be taken for the Security of the 


reſpective Subjects of their © Moſt 
Serene Majeſties, to prevent their 


ſuffering any Injury by the Men of 


War or Privateers of either Party, 
all the Commanders of the Ships of 
the King of \Great Britain, and of 
the Mojt Chriſtian Ning, and all 
their. Subjetls, ſhall be forbid doing 
any Damage to thoſe of the other 
Party, or. committing any Outrage 
againſt them; and if they: act to the 
contrary they ſhall be puniſhed, and 


ſhall. moreover be bound, in ther. 


Perſons 
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ſeront tenus et obligés, en leurs Perſons and Eftates, to make Satis- 


Perſonnes et en leurs Biens, de re- faction and Reparation for all Da- 


parer tous les Dommages et Intercts, 
de quelque Natute qu'ils ſoient, 
et d'y fatisfaire. ; 


Article XX XL. 


Et pour cette Cauſe, chaque 
Capitaine des Vaiſſeaux armés en 


Guerre par des Particuliers, ſera 
tenu et oblige a Vavenir, avant que 


de recevoir ſes Patentes, ou ſes 


Commiſſions ſpeciales, de donner, 
par devant un Juge competant, 
Caution bonne et ſuthſante de Per- 
fonnes ſolvables, qui n'aient aucun 


Interet dans le dit Vaiſſeau, et qui 


s'obligent chacune ſolidairement 
pour la Somme de trente ſix Mille 
Livres Tournois, ou de quinze 
Cent Livres Sterling; et ſi ce 
Vaiſſeau eſt monte de plus de 
eent cinquante Matelots ou Sol- 
dats, pour la Somme de ſoixante 
douze Mille Livres Tournors, ou de 
trois Mille Livres Sterling, pour 
repondre ſolidairement de tous 


les Dommages et Torts que lui, 


ſes Officiers, ou autres étant a ſon. 
Service, pourroient *faire en leur 
Courſe, contre la Teneur du preſent 
Traits, et contre les Edits Rits de 
Part et d'autre, en Vertu du meme 
Traite, par leurs Seréniſſimes Ma- 
jeſtes, ſous Peine auſſi de Revoca- 
tion et de Caſſation des dites Pa- 
tentes et Commiſſions ſpeciales, 


mages, and the Intereſi thereof, of 


Article XXXI. 


For this Cauſe, all Commanders of 
Privateers, before they receive their 
Patents or Special Commiſſions, ſhalt 
hereafter be obliged to give, b fore 
a competent Judge, ſufficient Secu- 
rity by good Bail, who' are reſpon» 


ble Men, and have no Intere/t in 


the ſaid Ship, each of ꝛcbom ſhall 
be bound in the Whole for the Sum 
of Thirty-ſix Thouſand Livres Tour- 
nois, er Fifteen Hundred Pounds 
Sterling; or if ſuch Ship be pro- 
vided with above one Hundred and 
Fifty Seamenor Soldiers, for the Sum of 
Seventy-two Thouſand Livres Tour- 
nois, or Three Thouſand Pounds Ster- 
ling, that they will make entire Satis 
fa#ion for al Damages and Injuries 
whatſoever, which they, or their Of= 
fecers, or ethers. in their Service, 
may commit during their Cruize, con- 
trary to the Tenor of this preſent 
Treaty, or the Edidts made in conſe- 
quence thereof by their Moſt Se- 
rene Majefties, under. Penalty likewiſe 
, having their Patents and Special 
Commiſſions revoked and annul Py 


Article 
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Article XXXII. 


Leurs Majeſtés ſuſdites voulant 


reſpectivement traiter, dans leurs 


Etats, les Sujets I'une de l'autre 
aufh favorablement que $'ils Etoient 
leurs propres Sujets, donneront les 
Ordres neceflaires et efficaces, pour 
faire rendre les Jugemens et Arrets 
concernant les Prifes, dans la Cour 


de VAmiraute, ſelon les Regles de 


la Juſtice et de V'Equite, et con- 
formement a ce qui eſt preſcrit par 
ce Traite, par des ſuges qui ſoient 
au deſſus de tout Soupgon, et qui 


n'aient aucun Interet au Fait dont 
il eſt Queſtion, 


Article Xxxill. 
Et quand, par les Lettres de 


Mer et les Certificats, il apparoitra 
ſuffiſamment de la Qualité du Vaiſ- 
ſeau, et de celle de ſes Marchan- 
diſes, et de ſon Maitre, il ne ſera 


yo permis aux Commandans des 


aiſſeaux armes en Guerte, ſous 
quelque Pretexte que ce ſoit, de 
faire aucune autre Verification, 
Mais ſi quelque Navire Marchand 
ſe trouvoit depourvu de ſes Lettres 
de Mer, ou de Certificats, il pourra 
alors ètre examine par un Juge 
competant, de fagon cependant que 
fi, par d'autres Indices et Docu- 
mens, il ſe trouye qu'il appartienne 
veritablement aux Sujets d'un des 
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Article XXXII, 


7 her ſaid Majeflies being willing 
mutually to treat in their Dominions 
the Subjetts of each other as favour- 


ably as if they were their own Sub- 
jects, will give ſuch Orders as ſhall 


be neceſſary and effeftual, that 
the Judgments and Decrees con- 
cerning Prizes in the Court of Admi- 
ralty be given gonformably to the Rules 
of Juſtice and Equity, and to the Sti- 
pulations of this Treaty, by Judges 
who are above all Suſpicion, and who 
have no Manner of Intereſt in the 
Cauſe in Diſpute, 


Article XXXIII. 


And when the Quality gf the Ship, 
Goods, and Maſter, ſhall fufficientiy 
appear, from ſuch Paſſports and 
Certificates, it ſhall not be lawful 


for the Commanders of Men of War 


to exact any further Proof under any 
Pretext whatfrever. But if any Mer- 
chant Slip ſhall not be provided with 
ſuch Paſſports or Certificates, then it 
may b examined by a proper Judge, 
but in ſuch Manner as, if it ſhall be 


Jound, from other Progſs and Docu- 


ments, that it truly belongs to the 
Subjects of one of the Sovereigns, and 
does not contain any Contraband Goods, 
deſigned to be carried to the Enemy 
of the other, it ſhall not be hable to 

K Confiſcation, 
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dits Souverains, et qu'il ne contienne 
aucune Marchandiſe de Contrebande 
deſtinèe pour] Ennemi de l'un deux, 


il ne devra point ètre confiſque, 


mais il ſera relache, avec ſa Charge, 
afin qu'il pourſuive ſon Voyage. 

S'il arrive que le Maitre de 
Navire denomme dans les Lettres 
de Mer ſoit mort, ou qu'ayant été 
autrement Oote, i] s'en trouve un 
autre a ſa Place, le Vaiſſeau ne 
laiſſera pas d'avoir la meme Süͤreté, 
avec ſon Chargement, et les Lettres 
de Mer auront la meme Vertu. 


Artie XXXIV. 


Il a &te d'ailleurs regle et arrete, 
que les Batimens de ]'une des deux 
Nations, repris par des Armateurs 
de l'autre, ſeront rendus au premier 
Propriétaire, s'ils n'ont pas été en 
la Puiſſance de I' Ennemi durant 
I'Eſpace de vingt quatre Heures, a 
charge par le dit e deren, de 
paier le Tiers de la Valenr du Ba- 
timent repris, ainſi que de ſa Car- 
gaiſon, Canons et Apparaux ; le- 
quel Tiers fera eſtime à Vamiable 
par les Parties interetlezs, ſi non, 
et faute de pouvoir convenir entr' 


elles, elles s'addreſſeront aux Offi- 


ciers de VAmiraute du Lieu ou le 
Corſaire Reprenneur aura conduit 
le Batiment repris. 

Si le Batiment repris a été en la 
Puiſſance de l' Ennemi au dela de 


the other, 


Conſiſctian, but ſhall be releaſed, 
together with its Cargo, in order to 
proceed on its Voyage. ; 
If the Maſter of the Ship named 
in the Paſſports ſhould happen. to 
die, or be removed by any other 
Cauſe, and another put in his Place, 
the Ships and Goods laden thereon 


ſhall nevertheleſs be equally ſecure, 


and the Paſſports ſhall remain in full 
Force. 


Article XXXIV. 


It is further provided and agreed, 
that the Ships of either of the two 
Nations, retaken by the Privateers of 
ſhall be reſtored to the 
former Owner, if they have not been 
in the Power of the Enemy for the 
Space of four and twen'y Hours, 
ſubject to the Payment, by the ſaid 
Owner, of on? Third of the Value of 
the Ship retaken, and of its Cargo, 
Guns and Apparel ; which third Part 


| ſhall be amicably adjuſted by the 


Parties concerned; but if not, and 
in caſe they ſhould diſagree, they 
ſhall make Application to the Officers 
of” the Admiralty of the Place where 
the Privateer which retook the cap- 
tured Veſſel ſhall have carried ber. 

If the Ship retaken has been in he 
Power of the Enemy above four 


and 
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vingt quatre Heures, i] appartiendra 
en entier a l Armateur Reprenneur. 

Dans le Cas ou un Batiment aura 
'EtE repris par un Vaiſſeau ou Bati- 
ment de Guerre appartenant a Sa 
Majeſté Britannique, ou a Sa Majeſte 
Tres Chr#trenne, il ſera rendu au pre- 
mier Proprietaire, en paiant le tren- 
tieme de la Valeur du Batiment, de la 
Cargaiſon, des Canons et Apparaux, 
s' il acte repris dans les vingt quatre 
Heures, et le dixieme, s'il a été 
repris après les vingt quatre Heures; 
leſquelles Sommes ſeront diſtri— 
buees, a Titre de Gratification, 
aux Equipages des Vaiſſeaux Re- 
prenneurs. L'Eſtimation des tren- 
tieme et dixieme mentionnes Ci- 
deſſus, ſera reglèe conformement a 
ce qui eſt convenu au Commence- 
ment de cet Article. 


Article XXXV. i 


Toutes les Fois que les Am- 
baſſadeurs de leurs Majeſtes ſuſ- 
ditgs, tant d'une Part que de l'autre, 
ou quelqu'autre de leurs Miniſtres 

ublics, qui reſideront a Ja Cour de 
Fairs Prince, ſe plaindront de 
I'Injuſtice des Sentences qui auront 
été rendues, leurs Majeſtes reſpec- 
tivement les feront revoir et exa- 
miner en leur Conſeil, a moins 
que le dit Conſeil n'en etit deja 
decide, afin que l'on connoiſſe, avec 
Certitude, les Ordonnances et 


and twenty Hours, ſhe ſhall wholly be- 
long to the Privateer which retcoł ber. 


In caſe of a Ship being retaken by 


any Man of War belonging to His 
Britannick Majeſty, or to His Moſt 


_ Chriſtian Majcſty, it ſhall be reflored © 


to the former Owner, on Payment of 
the thirtieth Part. of the Value of 


fuch Ship, and of its Cargo, Guns 


and Apparel, if it vas retaken 
within the four and twenty Hours, 
and the tenth Part if it uas retaken 
after the four and twenty Hcurs; 
which Sums ſhall be diſtributed, as 
a Reward, amengſi the Crews of the 
Ships which ſhall have retaken ſuch 
Prize, The Valuation of the tl irtieth 
and tenth Parts abovementioned ſhall 
be ſettled conformably to the R gu- 


lations in the Beginning of this 


Article, 


| Article XXXV. 


Whenſvever the Ambaſſadors of 


either of their ſaid Majaſties, or other 
their Min:jters having a public Cha- 
rater, and riding at the Court of the 
other Prince, ſhall complain of the In- 


Juſtice of the Sentences which have been 


given, their Majeſties ſhall reſpec- 
tively cauſe the ſame to be reviſed 


and re-examined in their Councils, 


unleſs their Councils ſhould already 


have decided thereupon, that it ma 

appear, with Certainty, whether t e 

Directions and Provifions preſcribed 
| 7 
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les Precautions preſcrites au pre- 
ſent Traits auront été ſuivies et 
oblervees. Leurs dites Majeſtés au- 
ront Soin pareillement d'y faire 
pourvoir pleinement, et de faire 
rendre | Juſtice, dans V'Eſpace de 


trois Mois, a chacun de ceux qui 


la demanderont. Et neanmoins 


avant ou apiès le premier Juge- 


ment, et pendant la Reviſion, les 
Effets qui ſont en Litige ne pour— 
ront GCtre, en aucune Maniere, 
vendus, ni decharges, fi ce n'eſt du 
Conſentement des Parties inte- 
refſees, pour Eviter toute Sorte de 
Dommage ; et il ſera rendu, de 
Part et d'autre, des Loix pour 
I'Execution du preſent Article. 


Article XXXVI. 


S'il 8'eleve des Differends ſur la 
Validite des Priſes, en forte qu'il 
ſoit neceſſaire d'en venir a une De- 
eiſion 2 le Juge ordonnera 
que les Effets ſolent decharges, 
qu'on en prenne un Inventaire, et 
qu'on en faſſe l Eſtimation; et l'on 
exigera des Süretés reſpectivement 
du Capteur, de paier les Frais, au 
cas que le Navire ne fut point trouve 
de deen Priſe; du Demandeur, 
de paier la Valeur de la Priſe, au 
cas quelle ſort trouvee valide; 
et ces Sliretes etant donnees de 
Part et d'autre, la Priſe ſera livree 


au Demandeur. Mais ſi le De- 


in this Treaty have been followed and 
objery d. T heir Majeſtres ſball like- 
w/e take Care that this Matter le 
eff '-Aually provided for, and that Fuſs 
tice be done to every Complainant 
within the Space of three Months. 
However, before or after Judgment 
given, and pending the Revifin 
thereof, it ſhall not be lawful to ſell 
the Goods in Diſpute, or 19 unlad: 
them, unleſs with the Conſent of the 
Perſons concerned, for preventing any 
Kind of Loſs; and Laws ſhall be 
enacted on bith Silrs fon the Execus 
tion of the prejint Articl:. 


Article XXXVI. 


any Differences ſhall ariſe reſ- 
peeling the Legality off }'rizes, jo 
that a judi ial Decilion ſhould become 
necaſſury, th? Judge ſhall irect the 
Effe&ts to bi. unladen, an Inventory 
and Appratjement to le made th ref, 
and Security to be required rejpc&tiely 
rom the Captor for paying the Coſts, 
in caſe the Ship ſhould not be de- 
clared lawſjul Prizez and from the 
Claimant for paying the Value of the 
Prize, in caſe it ſhould be declared 
lawſul ; which Securities being given 
by both Parties, the Prize ſhall be 
delivered i to the Claimant, But if 
the Claimant ſbould reſuſe to give 


ſufficient 
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mandeur refuſe de donner des 
Süretés ſuffiſantes, le Juge ordon- 
nera que la Priſe ſoit livree au Cap- 
teur, après avoir regu de ſa Part 
des Suretes bonnes et ſuffiſantes, 
qu'il paiera la Valeur entiere de la 
dite Priſe, au cas qu'elle ſoit jugee 
illegale. Et VExecution de la 
Sentence du Juge ne pourra point 
tre ſuſpenduè, en vertu d'aucun 
Appel, lorſque la Partie contre la- 
quelle un tel Appel ſera fait, 
ſoit le Demandeur, ſoit le Cap- 
teur, aura donné des Suretes ſuf- 
fiſantes, qu'il reſtituèra le Vaiſ- 
ſeau, ou les Effets, ou hien la Valeur 
du dit Vaiſſeau ou Effets, à la Partie 
appellante, au cas que la Sentence 
fut rendu en ſa Faveur. 


Article XX XVII. 


$'1] arrive que des Vaiſſeaux de 
Guerre, ou des Navires Marchands, 
contraints par la Tempete, ou autre 
Accident, echouent contre des Ro- 
chers, ou des Ecueils, ſur les Cotes 
de Vune des Hautes Parties Con- 
tractantes, qu'ils s'y briſent, et 
qu'ils y faſſent Naufrage, tout ce 
qui aura été ſauve des Vaiſſeaux, 
de leurs Agrès et Apparaux, Effets 
ou Marchandiſes, ou le Prix qui 
en ſera provenu, le tout étant re- 
clame par les Proprietaires, ou 
autres ayant Charge ct Pouvoir de 
leur Part, ſera reitituse de bonne 
Foi, en palant ſeulement les Frais 


Jufficient Security, the Judge ſhall 
direct the Prize to be delivered to 
the Captor, after having. received 

From him good and ſufficient $:curity 
for paying the full Value of. the ſaid 
Prize, in caſe it ſhould be adjudzed 
legal. Nor ſhall the Execution of 
the Sentence of the Jude be f. 
pended by Reaſon of any Appeal, when 
the Party againſt whom ſuch Appeal 
ſhall be orought, whether Claimant 
or Captor, fhall have given fuf- 
ficient Security jor reſtoring the Sbip 
or Effects, or the Value of 2 
Ship or Effifts, to the Appellant, 
in caſe Judgment ſhould be given in 
his Favour. | | 


Article XXXVII. 


In caſe any Ships of Waror Merchant- 
men, forced by Storms or other Ace 
cidents, be driven on Ricks or Shelves, 
en the Coaſts of either of the High 
Contrafting Parties, and ſhould there 
de daſhed to Pieces and ſhipwecked ; 
all ſuch Parts of the ſaid Ships, 
or of the Furniture or Apfarel thereof, 
as alſo of the Goods and Merchan- 
dizes as ſhall be ſaved, or the Pro- 
duce thereof, ſhall be faithfully re. 
ſtored, upon the ſame being claimed by 
the Proprietors, or their Fadlors, 
duly authorized, paying only the Ex- 
fences incurred in the Preſervation 
thereof, according to the Rate of Sat- 
VIgE ſettled on bith Sides; Jav- 
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qui auront été faits pour les ſauver, 
ainſi qu'il aura été regle, par l'une 


et l'autre Partie, pour le Droit 


de Sauvetage ; ſauf cependant les 


Droits et Coutumes de l'une et de 
Fautre Nation, leſquels toutefois 
on 8'occupera à abolir, ou au moins 
> modifier, dans le Cas ou ils ſeroient 
contraires à ce qui eſt convenu 
par le preſent Article et leurs dites 
Majeſtcs, de Part et d'autre, inter- 
poſeront leur Autorite pour faire 
chaticr ſeverement ceux de leurs 


Sujets, qui auront inhumainement 
profite d'un pareil Malheur. 


1 xXxXVII # 


Les Sujets de Part et d'autre 


| 1 ſe ſervir de tels Avocats, 


rocurcurs, Nataires, Solliciteurs 
et Facteurs que bon leur ſemblera; 
uoi, ces dits Avocats 
et autres ſuldits ſeront commis 


par les Juges ordinaires, lorſqu'il en 


tera Beſoin, et que les dits Juges 
en ſeront requis. 


Article XXXIX. 


Et pour plus grande Süreté et Li- 


bertè du Commerce et de la Naviga- 


tion, on eſt convenu enoutre, que ni 


le Roi de la Grande Bretagne, ni le 
Roi 'Tres Chretien, non =o hiſs ne 
recevront dans aucunes de leurs 


ing at the ſame Time the Rights 
and Cuſtoms of each Nation, the 
Abolition or Modification of which 


ſhall hawever be treated upon, in 


the Caſes where they ſhall be con- 
trary to the Stipulations of the pre- 


mutually interpoſe their Authority, 


that ſuch of thetr Subjects, as ſhall 


ſent Article; and their Majeſties will 


be ſo inhuman as to take Advan- | 


tage of any ſuch Misfortune, may be 


ſeverely puniſhed. 


Article XXX VIII. 


I: ſhall be free for the Subjects of 


each Party to employ ſuch Advocates, 
Attornies,, Notaries, Solicitors and 
Fatlors as they ſhall think fit; to 
which End the ſaid Advocates and 
others abovementioned, ſball be ap- 
pointed by the ordinary Judges, if it 
be needful, and the Judges be tbere- 
unto required. | 


Article XXXIX. 


And for the greater Security and 


Liberty Commerce and Navigation, 


it is further agreed, that both the 


King of Great-Britain, and the 
Mojt Chriſtian King, ſhall not only 
refuſe to receive any Pirates or 

Sea- 
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Rades, Ports, Villes ou Places, des 
Pirates ou des Forbans quels qu'ils 
puiſſent Etre, et ne ſouffriront qu au- 
cun de leurs Sujets, Citoyens et 
Habitans, de Part et d' autre, les re- 
coivent et protegent, dans ces memes 
Ports, les retirent dans leurs Mai- 
ſons, ou les aident en Fagon quel- 
conque; mais encore ils feront 
arreter et punir toutes ces Sortes de 
Pirates et de Forbans, et tous ceux 
qui les auront regus, caches ou 
aides, des Peines qu'ils auront 
meritees, pour inſpirer de la 
Crainte, et ſervir dExemple aux 
autres. Et tous leurs Vaiſſeaux, les 
Effets, et Marchandiſes enleves par 
eux, et conduits dans les Ports de 
un ou de Vautre Royaume, feront 
arretes, autant qu'il pourra sen de- 
couvrir, et ſeront rendus a leur Pro- 
prictaires, ou a leurs Facteurs ayant 
leur Pouvoir ou Procuration par 
Ecrit, apres avoir prouve la Propriete 
devant les Juges de FAmiraute, par 
des Certificats ſuffiſans, quand bien 
meme ces Effets ſeroient paſſés en 
d'autres Mains par Vente, s'il eſt 
prouve que les Acheteurs ont ſu 
ou di ſavoir que c' etoit des Effets 
enleves en Piraterie. Et generale- 
ment tous les Vaiſſeaux et Mar- 
chandiſes de quelque Nature qu'ils 
foient, qui ſeront pris en pleine 
Mer, ſeront conduits dans quelque 
Port de l'un ou de Vautre Souve- 


Sen- Rovers whatſhever into any , 
their Havens, Ports, Cities, or Tuns, 

or permit any of their Subjett«s, Ci- 
tizens or Inhabitants, on either Part, 
tu receius or protect them in their Ports, 
to harbour them in their Houſes, or 
to aſſiſt them in any Manner whatſo- 
euer; but further they ſhall cauſe all 
Juch Pirates and Sea- Rovers, and 
all Perſons who fhall receive, con- 
ceal or aſſiſt them, to be brought to 
cond gn Puniſhment, for a Terror 
and Example to others, And all their 
Ships, with the Goods or Mer- 
chandizes taken by them, and broug ht 
into the Ports of eber Kingdom, 
ſhall be ſeized as far as they can be 
diſcovered, and ſhall be reſtored to 
the Owners, or their Factars duly 
authorized or deputed by them in 
Writing, proper Evidence being firſt 
given in the Court of Admiralty, 


for proving the Property, even in 


caſe ſuch Effects ſhould have paſſed 
into other Hands by Sale, if it be 
proved that the Bayers knew, or 
might have known, that they hat 
been piratically taken. And gene- 
rally all Ships and Merchandizes, 
of what Nature foever, which may 
be taken on the High Seas, ſhall 


be brought into ſome Port of either 


Kingdom, and delivered into the Cuf- 
tody of the Officers of that Port, 
that tbey may be reſiored entire 
to the true Proprietor, as ſoon as 


due 
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rain, et ſeront conſiés à la Garde 
des Othciers de ce meme Port, 
pour ęEtre rendus entiers au veri- 


table Propriétaire, auſſitöt qu'il 


ſera duement et ſufſiſamment re- 


 Artich XL. 


Les Vaiſſeaux de Guerre de leurs 
Majeſtés, et ceux qui auront été 
armés en Guerre par leurs Sujets, 
pourrout en toute Liberté conduire, 
ou bon leur ſemblera, les Vaiſſeaux 
et les Marchandiſes qu'ils auront 
pris ſur les Ennemis, 
obliges de paier aucun Droit, ſoit 
aux Sieurs Amiraux, ſoit aux 
Juges quels qu'ils ſoient; ſans qu' 
auſſi les dites Priſes, qui abordent 
et entrent dans les Ports de leurs 
dites Majeſtes, puiſſent Etre arrètées 
ou ſaiſies, ni que les Viſiteurs ou 
autres Othciers des Lieux puiſſent 
les viſiter, et prendre Connoiſſance 
de la.Validite des dites Priſes: En 
outre il leur ſera permis de mettre 


à la Voile en quelque Tems que 


ce ſoit, de partir, et d'emmener les 
Priſes au Lieu porte par les Com- 
miſſions ou Patentes, que les Capi- 
taines des dits Navires de Guerre 
ſeront obliges de faire apparoir ; 
et au contraire il ne ſera donne ni 
Azile, ni Retraite, dans leurs Ports, 


A ceux qui auront fait des Priſes, 


fur les Sujets de I'une ou de T'autre 


(ſans &tre 


due and fujficient Proof ſhall have 
been made concerning the Property 
thereof. 


Article XL. 


Tt fhall be lawful, as well for 
the Ships of War of their Ma- 


jeſties, as for Privateers bel;nging to 


their Sublects, to carry whitherſorver 


they pleaſe, the Ships and Goods taken 


from their Enemies, without being 


obliged to pay any Fee to the Offi- 
cers of the Admiralty, or to 'any 
Judges whatever ; nor ſhall the ſaid 
Prizes, when they arrive at and 
enter the Ports of their ſaid Ma- 
ſeſlies, be detained or ſotzed ; neither 


ſhall the Searchers, or other Offi- 


cers of thoſe Places, viſit or take 
Cognizance of the Validity of ſuch, 
Prizes; but they ſhall be at Li- 
berry to hoiſt Sail at any Time, 10 
depart, and to carry tbeir Prizes 
to the Place mentioned in the Com- 
miſſims or Patents, which the Com- 
munders of ſuch Ships of War ſhall be 
obliged to ſhew: On the contrary, 0 


Shelter or Rejuge ſhall be givin in their? 


Ports to ſuch as have made a Prize 
upon the Subjects of either of their 
Majeſltes ; but i, forced by Streſs of 
Weather, or the Dangers of the Sea, 
to enter therein, particular Care ſhall 

þ- 
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de leurs Majeftes, mais y étant en- 
tres par Neceſſitè de Tempetes, ou 
de Perils de la Mer, on employera 
fortement les Soins neceſſaires, afin 
qu'ils en ſortent et s' en retirent le 
platst qu'il ſera poſſible, autant 
que cela ne ſera point contraire aux 
Traites anterieurs faits a cet Egard 
avec d'autres Souverains ou Etats. 


Article XLI. 


Leurs dites Majeſtes ne ſouffri- 


ront point que ſur les Cotes, a la 
Portée du Canon, et dans les Ports 
et Rivieres de leur Obeiſſance, 
des Navires et des Marchandiſes 
des Sujets de l'autre ſoient pris. par 
des Vaiſſeaux de Guerre, ou par 
d'autres qui ſeront pourvus de Pa- 
tentes de quelque Pilace: Repub- 
lique, ou Ville quelconque: Et au 
cas que cela arrive, l'une et Vautre 
Partie employeront leurs Forces 
unies pour faire reparer le Dom- 
mage caule. : 


Article XLII. 


Que s'il eſt prouvè que celui qui 
aura fait un Priſe, ait employé 
quelque Genre de Torture contre 
le Capitaine, IEquipage, ou autres 
Perſonnes qui ſe ſeront trouvees dans 
quelque Vaiſſeeu appartenant aux 
Sujets de l'autre Partie, en ce Cas, 
non ſeulement ce Vaiſſeau, et les 


- 


* 


be taken to haſlen their D parture, 
and to cauſe them to retire from thence 
as ſoon as poſſible, as far as it is not 


' repugnant to former Treaties made 
in this reſpect with other Sqvereigns 


or States. 


Article XLI. 

' Neither of their ſaid Majeſties ſhall 
permit the Ships or Goods belonging to 
the S wy ts of the other to be taken 
within Cannon Shot of the Coaſt, or in 
the Ports or Rivers of their Dominions, 


by Ships of War, er others having 


Commiſſion from any Prince, Re- 
publick or City whatſoever : But in 


caſe it ſhould [ſo happen, both Par- 
ties ſhall employ their united Force to 
obtain Reparation of the Damage 
thereby occafioned. | 


Article XLII. 


But if it ſhall appear that the Cap. 
tor made Uſe ge Kino 72 
ture upon the Maler of the Ship, 
the Crew, or others who ſhall be 
on board any op belonging to the 
Subjetts of * the 0:ber Party, in ſucb 
Caſe, nit only the Sor igſelh, together 
with the Perſons, Merchandizes and 

M ' Goods 


Perſonnes, Marchandiſes et Effets 
quels qu'ils puiſſent etre, ſeront re- 
laches auſſitot, ſans aucun Delai, et 
remis en pleine Liberte, mais meme 
ceux qui ſeront convaincus d'un 
Crime ſi enorme, auſſi bien que leurs 
Complices, ſeront punis des plu 

randes Peines, et proportionnee 

leurs Fautes: ce que le Roi de | 
Grande Bretagne et le Roi Tre 
Chretien $'obligent reciproq t 
de faire obſerver, ſans aucun Egard 
pour quelque Perſonne que ce ſoit. 


Article XLIII. ; 


II ſera libre teſpectivement a leurs 
Majeſt6s d'&tablir dans les Roy- 
aumes et Pais de I'une et de l'autre, 
pour la Commodite de leurs Sujets 

qui y negocient, des Conſuls na- 
tionaux, qui jouiront du Droit, Im- 
munité et Liberté, qui leur appar- 
tiennent à raiſon de leurs Exercices 
et Fonctions; et l'on conviendra 
dans la ſuite des Lieux où l'on 

pourra établir les dits Conſuls, 
ainſi que de la Nature et de l'Eten- 
due de leurs Fonctions. La Con- 
vention relative à cet Objet ſera 
faite immediatement apres la Sig- 
nature du preſent Traite, et ſera 
cenſce en faire Partie. | 


x” Article XLIV. 


II eft auſſi convenu, que dans 
tout ce qui concerne la Charge ct 


able to their Offences : 
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Goods whatſoever, ſtall - be  forthnoith 


releaſed, w theut any Delay, and jet 
entirely free, but alſo Val as ſhall 
Je connifted of ſo enorm:us @ Crime, 
together with thetr Accomplices, jhall 

er the mt ſevere Puniſhment ſutt= 
bis the King 
of Great-Britain and the Moft Chri- 
ſtian King mutually engage ſhall be 
obſerved, without any Reſpect of Per- 


ſons whatſoever, 


Article XLIIT. 


Their Majeſties ſhall reſpefively be 
at Liberty, for the Advantage of 
their Subjefts trading to the King- 
doms and Dominions of either of them, 
to appoint therein national Conſuls, 
who. ſhall enjoy the Right, Immunity 
and Liberty belonging to them, by 
Reaſon of their Duties and ther 
Functions; and Places ſhall hereafter 
be agreed upon where the ſaid Con ſuls 
ſhall be eſtabliſhed, as well as the 
Nature and Extent of their Func- 
tions. The Convention relative to. 
this Point ſhall be concluded imme- 
diately after the Signature of the 
preſent Treaty, of which it ſhall be 
deemed to conſtitute a Part, 


Article XLIv. 


I is alſo agreed, that in whatever 
relates to the lading and _— of 
| Ships, 


la Decharge des Vaiſſeaux, la Süreté 
des Marchandiſes, Effets et Biens, 
les Succeſſions des Biens mobiliers, 
comme auſſi la Protection des In- 


dividus, leur Liberté perſonelle, et 


TAdminiſtration de la Juſtice, les 
Sujets des deux Hautes Parties 
Contractantes auront, dans les Etats 
reſpectifs, les memes Privileges, Li- 
bertés et Droits, que la Nation la 
plus favoriſce. ä 


Article XLV. 


$';1 ſurvenoit à Vavenir, par In- 
advertance ou autrement, quelques 
Inobſervations ou Contraventions 
au preſent Traite, de Part ou d'autre, 
I Amitie et la bonne Intelligence ne 
ſeront pas d' abord rompues pour 
cela, mais ce Traite ſubſiſtera, et 
aura ſon entier Effet, et Von pro- 
curera des Remedes convenables 
pour lever les Inconveniens, comme 
auſſi pour faire reparer les Contra- 


ventions: Et fi les Sujets de l'un 74 


ou de l'autre Royaume ſont pris en 
Faute, ils ſeront ſeuls punis et ſeve- 
rement chaties. 


Article XL Vl. 


Sa Majeſte Britannmque et Sa 
Majeſte Tres Chretienne ſe ſont 
conſervees la Faculté de revoir et 
d' examiner de nouveau les diffe- 
rentes Stipulations de ce Traité, 
apres le Terme de douze Annces, 


EEE 
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Ships, the Safety e Merchandizy, - 
Goods: and Effects, the Succeſſion to 
perſonal Eſtates, as well as ih! 


Protein. of. Individuals, and tbeir 


perſonal Liberty, as alſo the Al 


miniſtration of Fuſtice, the Subj ds 
of the two High Contracting Par- 
ties ſhall enjoy in their reſp ct. ve Do- 
minions, the ſame Privileges, Liber- 
ties and Rights, as the mo fa- 
vourea Nation. #400 


Article XLV. 


F hereafter it ſhall happen, 
through Inadvertency or otherwiſe, 


| that any Infradtions or Contraven- 


tions of the preſent Treaty ſhould 'be 
committed on either Side, the Friend- 


ſhip and good Underſtanding hal 


not immediately thereupon be inter- 
rupted ; but 72 Treaty ſhall ſubiſt 
in all its Force, and proper Remedies 
ſhall be procured for removing the In- 
conveniencies, as likewiſe for the Re- 
ration f the Contraventions : And 
if the Subjetts of either Kingdom 
ſhall be found guilty thereof, they only 
ſhall be puniſhed and ſeverely chaſtiſed. 


Article XLVI. 


His Britannick Majeſty and His 
Moſt Chriſtian Majeſty have reſerved 
the Right of reviſing and re-ex- 
amining the ſeveral Stipulations of 
this Treaty, after the Term of 
Twelve Years, to be computed . 

. . Fg | 
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retagne,et en Irlande, des Loix pour 
fon Execution, de propoſer et de faire 


tels Changemens que le Tems et les 


Circonſtances pourront avoir rendu 


convenables ou neceſſaires, pour 


les Intérèts du Commerce de leurs 
Sujets reſpectifs; et cette Reviſion 
devra etre effetuee dans VEſpace 
de douze Mois; apres lequel Tems 
le preſent Traits ſera de nul Effet, 
ſans cependant que la bonne Har- 
monie et la Correſpondance amicale 
entre les deux Nations en ſouffrent 
aucune Alteration, 


Article XLVII. 


Le preſent Traité ſera ratiſié et 


confirms par Sa Majeſtè Britannique 
et par Sa Majeſte Tres Chrtienne, 
deux Mois, ou plat6t, fi faire ſepeut, 


apres VEchange des Signatures 


entre les Plenipotentiaires. 
En Foi de quoi, nous ſouſſignes 


Commiſſaires et Plenipotentiaires 
du Roi de la Grande Bretagne et 


du Roi Très Chrétien, avons ſigné 
le préſent Traité de notre Main, 
et y avons appoſe les Cachets de 
nos Armes. | 


Fait 4 Yerſeilles, le Vingt-lix Sep- 
tembre, Mil Sept Cent Quatre» 
vingt Six. | 


Wy. EDEN. (L.S.) 


| [48 ] 
a compter du Jour od il aura été the Day of paſſing Laws for iti 
: 3 reſpectivement dans la Grande 


Execution in Great Britain and Ire- 
land reſpectiuely, to propoſe and make 
fuch Alterations as the Times and 
Circumſtances may have rendered pro- 
per or ' neceſſary for the Commercial 
Intereſts of their reſpective Subjects; 
and this Reviſion is to be compleated in 
the Space of Twelve Months; after 
which Term- the preſent Treaty ſhall 
be of no Effect, but in that Event, 
the good Harmony and friendly Cor- 
reſpondence between the two Nations 
ſhall not ſuffer the leaſt Diminution. 


| Article XLVII. © 


De preſent Treaty ſhall be ratified 
and Awe by His Hick 
Majeſiy and by His Mot Chriſtian 
Majeſty, in two Months, or ſooner, if 
it can be done, after the Exchange of 
Signatures between the Plenipoten- 
tiaries. | WT. 


In Witneſs whereof, We the under- 
- figned Commuſſaries and Plenipo- 
tentiaries of the King of | Great 
Britain and the Moi Chriſtian 
King have figned the preſent Treaty 
with our Hands, and have ſet thereto 


the Seals of our Arms. 
Done at Verſailles, the Twenty-fixth 
_ of 8 One 7. 4 Se- 


GrRrARD px Ravneval, (L. S.) 


Formulaire des Paſſeports et 


Lettres de Mer qui fe doi- 


vent donner, dans les Ami- 
rautẽs reſpectives des Etats 
des deux Hautes Parties 
Contractantes, aux Vaiſ- 
ſeaux et Batimens qui en 
ſortiront, confarmement * 


Article 24 du preſent 
Traite. - 


N. N. A Tous ceux qui verront 


ces preſentes Lettres, 
Salut. Faiſons ſgavoir, que nous 


avons donné Copge et Permiſſion 


a N. de la Ville (ou Lieu) de N. 
Maitre ou Conducteur dw Vaiſſeau 
N. appartenant a N. du Port de N. 


. Tonneaux 
ou environ; étant A preſent au 


Port et Havre de N. de s'en aller 
a N. charge de N. apres ue la 
Viſite de ſon Vaiſſeau aura été faite 
avant ſon Depart, felon la Maniere 
uſités par les Othciers du Lieu, 
commis pour cela: Et le dit N. 
ou tel autre qui ſera dans le Cas 
doccuper fa Place, fera apparoir 
dans chaque Port ou Havre ou il 
entrera, avec le dit Vaiſſeau,; aux 
Otticiers du Lieu, du preſent 


[al 


Form of the Paſſports and 
Sea-Letters which are to 
be granted by the reſpective 


 Admiralties 


Contracting Parties to the 
Ships and Veſſels ſailing 


from thence, purſuant to 
the 24th Article of the pre- 
ſent Treaty. 


N. N. 7 O all uo ſhall Jee theſe 

Preſents, Greeting, Be 
it known that we have granted Licence 
and Permiſſion to N. of the City (or 
Place) of N. Maſter or Cam- 


mander of the Ship N. belonging to 


N. of the Port of N. Burthen 

Tons or there- 
abauts, naw lying in the Port or 
Haven , N. to fail to N. laden 
with N. the ſud Ship having been 


examined before her Departure, in 


the uſual Manner, by the Officers of 


the Place appointed for that Pur- 


poſe. And the ſid N. or juch 


other Perſon as ſhall happen to 


ſucceed him, fhall praduce this Li- 


cence in every Port or Haven which 
he may enter with lis Slip, to 


the Officers of the Place, and ſbal. 
N 


"of . the Do- 
minions of the two High 
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Congeé, et leur fera fidele Rapport give a true Account to them of what © 
de ce qui ſera fait et paſſè durant ſon, Hall have paſſed or happened during 
Voyage, et portera les Pavillons, his Voyage ;" and be ſhall. carry the 
Armes et Enſeignes de N. durant Colours, Arms and Enfigns of N, 
ſon Voyage. Aurin hif ehe. 


** 


- 
© 
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En Temoin de quoi, nous avons In Mingſi whereof, we have figned 

fait appoſer notre Seing, et le theſe Preſents, and ſet the Seal of 
Scel de nos Armes à ces Pre- our Arms thereto, and cauſed the 
ſentes, et icelles fait contre-  /ame_ to be counter/igned by N. 


ſigner par N. a Jour at Day of © in 
de An, Kc. Kr. the Year, &c. &c. * 
; 1 9 2 
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